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TURKCE

DARBELI MATKAP
RDX1520 | ITEM NO: X1520

TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU

TEKNIK VERILER
e VOLTAI 230V-50HZ
e GIRISGUCU 650W
o HIZ 0-3000r/min
e MAX UC KAPASITESI 13MM (METAL), 35MM (AHSAP)

CIHAZIN UNITELERI

MANDREN

“DARBELI / DARBESIZ DELME” ANAHTARI
HAVALANDIRMA ARALIKLARI

DERINLIK CETVELI

iLAVE SAP

GERI/ILERI DONUS SALTERI

DEVIR HIZI AYAR DUGMESI

ACMA / KAPAMA SALTERI

ACMA / KAPAMA SALTERI KILITLEME DUGMESI

LW NOUEWNRE

NOT: BU URUN AMATOR KULLANIM iCiN UYGUNDUR.

KULLANIM ALANI VE OMRU

Bu “RODEX” cihaz; tugla, beton ve tas malzemede darbeli delme ile tahta, metal, seramik ve
plastik malzemede delme isleri icin gelistirilmistir. Elektronik salteri ve sag-sol donusli aletler
vidalama ve dis agma islerine de uygundur.  Kullanim émri 10 yildir.

GUVENLIK BILGILERI

Elektrik garpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden korunmak igin asagidaki bilgilere dikkat edin.
e Mevcut sebeke voltajinin alet tip levhasi tizerindeki bilgilerle ayni olup olmadigini kontrol edin.
o Elektrikli aleti kullanmadan 6nce aletin ve elektrik baglantilarinin hasarli olup olmadigini kontrol
edin.
e Kabloyu yalniz motor kapaliyken prize takin.
e Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun. Metal boru, kalorifer radyatori, elektrikli ocak,
buzdolabi vb. topraklanmis aletlere dokunmaktan kaginin.
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e Asiri sicakhk farki elektrik ileten parcalar izerinde su damlaciklarinin olusmasina yol acgar. Aleti

calistirmadan once aletin calisacak yerdeki oda sicakligina gelmesini bekleyin.

e Makinalari, cihazlari ve tavsiye edilen aksesuar pargalari kullanim kilavuzundaki yonetmeliklere

gore ve yalnizca kullanim amacina uygun alanlarda kullanin.

e Uzerinde calisilacak parcay! sabitleyin. is parcalarini sabitlemek icin sikma tertibatlari veya

mengene kullanin.

e Calisma esnasinda taki takmayin ve bol elbise giymeyin. Uzun saclarinizi baglayin veya saclari

saran ag takin. Kaymayan ayakkabi giyin ve eldiven takin.

e Talasl ve tozlu ¢calismalar ile bas Ustli calismalarda daima koruyucu gozlik takin, gerektiginde

maske takin.

e Agiri gliriltalu gahismalarda kulaklik takin.

e Taban, merdiven ve iskele Gzerinde g¢alisirken saglam durmaya dikkat edin.

e Elektrikli aletleri nem ve yagmura karsi koruyun. Kesinlikle suyun icine koymayin.

e Agik havada calisirken yalnizca bu sartlarda galismaya izin verilmis alet ve uzatma kablolarini

kullanin.

e Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde galistirmayin.

e Aletin Gglincu kisilere verilmesinde bu kullanim kilavuzu da verilecektir.

e Tamir ¢alismalari yalnizca kalifiye kisiler tarafindan ve orijinal pargalar kullanilarak yapilacaktir.
UYARI: Alkol, ila¢ ve uyusturucu maddeler ile hastalik, atesli haller ve yorgunluk reaksiyon
kabiliyetinizi etkileyebilir. Bu durumlarda elektrikli aletleri kullanmayin.

o Elektrikli aletleri gocuklardan uzak tutun.

e Elektrikli aletleri orijinal ambalajlari icinde ve ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

e Aleti kullanmadiginizda, mola verdiginizde, ayar ¢alismalarinda, aksesuar degistirmede ve bakim

calismalarinda daima kablo fisini prizden cikarin.

e Elektrikli aletleri kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin. Fisi prizden c¢ikarirken kesinlikle

kablosunu asilarak kablosunu ¢ikarmayin.

e Motorlari yik altinda durdurmayin.

e Calisma alaninizi diizenli tutun.

e Calisirken anormal viicut hareketlerinden kaginin.

e Makinanin istenmeden devreye sokulmasini veya yol almasini 6nleyin

e Takim anahtarlarini ve ayar yardimci aletlerini takili birakmayin.

ILAVE SAP / DERINLIK MESNEDI

Delme islemi sirasinda ilave sapi kullanin.

Derinlik cetveli(4) / ayarlanabilir emme Unitesi yardimi ile istenen delik derinligi ayarlanabilir. Bunu
yapmak icin ilave sapa(5) ait vidayl gevsetin, istediginiz delik derinligi ayarlayin ve vidayi tekrar
sikin.

MANDREN

Cihaz higbir mandren anahtari kullanmadan manuel islerde uglarin hizl degistirilmesine olanak
saglar.

VIiDALAMA UGLARI

Vidalama uglan (bits) ile galisirken, mutlaka bir bits adaptért kullaniimalidir. Daima vidalama
basina uygun vidalama uglari kullanin. Vidalama yapmak igin g¢evirme salterini matkap ucu
sembolune getirin.



CALISTIRMA

Sebeke gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi, cihazin tip etiketi Gzerindeki verilere
uygun olmahdir. Etiketi Gizerinde 230 V yazan aletler 220 V ile de galigtirilabilir.

ACMA / KAPAMA

Gegici anahtarlama

Ac¢ma / kapama salterine(9) basin ve birakin.

Surekli galistirma

Calistirma: Agma / kapama salterini basin ve basili vaziyette sabitleme diigmesi ile sabit hale
getirin.

Kapama: A¢gma / kapama salterini basin ve birakin.

KADEMESIZ DEVIR SAYISI AYARI

Alet, agma / kapama salterine hafifce basiimak suretiyle duslk bir devir sayisi elde edilir ve bu
sayede yumusak, kontrollu bir yol alma saglanir. Aleti, durduracak kadar zorlamayin.

DEVIR SAYISI ON SECimi

Ayar digmesi ile yapilan is icin gerekli olan devir sayisi (alet calisir durumda iken de) 6nceden
secilerek ayarlanabilir.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye bagl olup, en dogru olarak deneme yoluyla belirlenir.
Diisik devir sayisi ile uzun sire calistiktan sonra aleti sogutmak icin bosta en yiiksek devir sayisi ile
yaklasik 3 dakika calistirin.

DONME YONUNUN DEGISTiRILMESI

Devir istikametini sadece dururken degistirin. Donme yoni degistirme salteri (7) yardimi ile
cihazin donme yonu degistirilebilir (agma/kapama salteri basili iken dénme yoni degistirme salteri
kilitlidir.)

Saga donis

Donme yonil degistirme salterini sola dogru sonuna kadar itin (vida ve somunlarin gevsetilmesi
veya sokulmesi icin)

Sola donis

D6nme yoniu degistirme salterini sola dogru sonuna kadar itin ( vida ve sorunlarin gevsetilmesi
veya sokilmesi igin)

BAKIM VE TEMIZLIK

Aleti lizerinde bir ¢calisma yapmadan once fisini mutlaka prizden ¢ekin.

Komiir firgalarinin degistirilmesi

Kémir firgalarini dizenli bir sekilde kontrol edin. Komur firgalarini daima ¢ift olarak
degistirilmelidir. lyi ve glivenli calisabilmek icin aleti ve havalandirma araliklarini daima temiz
tutun. Titiz Uretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX”
elektrikli el aletleri igin yetkili bir servise yaptirilmaldir.



ENGLISH

IMPACT DRILL
RDX1520 | ITEM NO: X1520

INSTRUCTION MANUAL

TECNICAL DATA

e VOLTAGE 230V-50HZ
e INPUT POWER 650W
e SPEED 0-3000r/min

e MAXDIAMETER 13MM (STEEL), 35MM (WOOD)

TOOLS UNITS

CHUCK

IMPACT DRILL SELECTOR
VENTILATING SLOTS
ADJUSTMENT DEPTH STOP
SIDE HANDLE
FORWARD/REVERSE BUTTON
TORQUE ADJUSTMENT

ON/OFF SWITCH

CONTINUOUS OPERATING LOCK
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USING AREAS

YOUR ‘RODEX’ IMPACT DRILL HAS BEEN DESIGNED FOR IMPACT DRILLING IN CONCRETE, STONE
AND FOR DRILLING IN METAL, PLASTIC, WOOD AND STEEL AND LIGHT CHIPPING APPLICATIONS.
THE DRILLS WITH ELECTRONIC SWITCH AND FORWARD/REVERSE BUTTON ARE AVAILABLE FOR
SCREWING AND CUTTING THREADS.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

e The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

e Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.



Don’t connect the plug to power source when switch is on.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts . Before
switch on the tool, wait tool to get same temperature working room temperature.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and in
the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount the work
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
intended could result in a hazardous situation.

Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure
stance.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power
tool.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Keep the tools out of reach of children.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool.

Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of
starting the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carry
power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.



SIDE HANDLE / ADJUSTMENT DEPTH STOP

Use the side handle, during drill.

Desired hole depth can be adjust by adjustment depth stop. For adjusting, loose the screw of side
handle and adjust depth and tighten the screw again.

CHUCK

This tool provides fast bit changing without using chuck key.

SCREWING BITS

Always use the bits adapter, when operate with screwer bits. For screwing, rotate the torque
control to drill bit symbol.

OPERATING

Always use the correct supply voltage.

The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine. Machines designated for 230V can also be operated with 220V.

SWITCH ON/OFF

Switching on: Press the on- off switch

Switching off: Release the on- off switch.

CONTINUOUS OPERATION

Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous operation lock.
The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

SPEED ADJUSTING WITHOUT STEP

The tool speed can be changed by pressing on/off switch. If the on/off switch trigger is pushed
slightly, it provides low speed. So the tool can be controlled easily. Do not force the tool as far as
stop it.

ROTATING SPEED SELECTION

Required rotating speed can be adjusted by selecting.

Required rotating speed depends on material and it can be determined best by trying.

After working low rotating speed for cooling the tool, run the tool no-load about 3 minute.
CHANGING ROTATING DIRECTION

Change the rotating direction when only tool is stopped. The tool’s rotating direction can be
changed by Forward/reverse button (Forward/reverse buton is locked when the switch is on).
Right direction: Push the forward/reverse button end of the left way (for loosing or dismounting
screws and sockets).

Left direction: Push the forward/reverse button end of the right way ( for loosing or dismounting
screws and sockets).

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

Changing carbon brushes

Check the carbon brushes regularly. Carbon brushes must be changed in pairs.

For safe and proper working, always keep the machine and the ventilation slots clean.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.



RUSSIAN

CTAHOK YAAPHOTIO bBYPEHUA
RDX1520 - X1520

PYKOBOACTBO NO 3KCNNAYATALUU

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

e HAMPAXEHUE 230B-50Tuy,
e BXOAHAA MOLWHOCTb 650B
e CKOPOCTb 0-3000 06/muH

e MAKC. AMAMETP 13 mm (CTAIM) — 35 MM (OPEBECUHA)

KOMMOHEHTbI SIEKTPOUHCTPYMEHTA
3AKMM

NMEPEKNHOYATE/Ib CTAHKA YAAPHOIO BYPEHUA
BEHTUNALMOHHbIN NA3

PEFY/IMNPOBAHUE OFPAHUYUTENA TNYBUHbI
EOKOBAA PYKOATKA

KHOMMKA BNEPEA/HA3AL,

PEFY/IMNPOBAHME BPALLIAIOLLEEFOCA MOMEHTA
MEPEKNIOYATE/Ib BK/1/BbIKN

HEMNPEPbIBHbIN AENCTBYIOLLMIA 3ATBOP
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COEPbI UICNOJIb3OBAHUA

CTAHOK YOAPHOIO BYPEHWMA ‘RODEX’ Bbl/1 PASPAEOTAH AN1A YAAPHOIO BYPEHWA B BETOHE,
KAMHE U ONA CBEPNEHUA METANNA, NMIACTUKA, JEPEBA U CTAIN, A TAKXKE ONA TOHKOW
CTPYXKMW.

CBEPNA C 3/IEKTPUYEKMM BKJ/TKOYATE/IEM U KHOMKOW BNEPEA/HA3AL NPUMEHAKOTCA ANA
3ABUHYNBAHNA N HAPE3AHWA PE3bEDI.

MHCTPYKUMUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

MpouunTaiiTe BCe MHCTPYKUMKU. HecnocobHOCTb cnepoBaTb MHCTPYKUMAM, 0603HAYEHHbIM HUXKeE,
MOKET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO ITEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapPYy U/UAnN cepbe3HOMY YBEYbiO.



Hanps)eHne WCTOYHWMKA NWUTAHWA [OO/KHO COOTBETCTBOBATb BE/IMUYMHE, YKA3aHHOM Ha
MapKMPOBOYHOM TabanuKe MaLLUUHBI.

Mepen, ncnonb3oBaHMEM WHCTPYMEHTA MpoOBepbTe annapaT M NpUMBOAbI MOAKAOYEHMA HA
NoBpEXKAEHUA.

He noakntoyalite wrencenb K UCTOYHUKY NUTAHUA, KOTAA NEPEKNtoYaTeNb BKAOYEH.

MN3berainTe KOHTAKTA C 3a3€M/IEHHbIMM U 3aMKHYTbIMM Ha 3eMJI0 MOBEPXHOCTAMM, TAKMMU KaK
TpyObl, PaanaToOPbI, PeETKN U XONOANNbHUKK. CyliecTByeT MOBbIWEHHbIN PUCK MOPaXKeHUA
SN1EKTPUYECKMM TOKOM, ecnu Bbl ucnonb3yeTe 3a3eM/ieHHble WM 3aMKHYTble Ha 3eM/to
YyCTPOWCTBA.

YpesBblyaliHO 60nblan pasHULa B TemnepaType NPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO Kaneb BOAbl Ha
NPOBOAHMKax aneKTpuyectsa. MNepes Tem KaKk BKAOUMTL annapaT, ybegutech, 4To TemnepaTypa
MaLLMHbI KOMHATHYO TeMnepaTypy.

Ncnonb3ylite 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BCMOMOraTesbHble npucnocobneHna u BCTaBHble pe3Lbl
nTa. B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM U TaK, Kak HeobxoaumMo ANA AAHHOFO WMHCTPYMEHTA,
NPUHUMaA BO BHUMAHWE YCNOBUA U BUA PaboTbl. BbinosHeHMe Ntobbix onepaunin NOMMMO Tex,
4YTO PEKOMEHA0BAHbI AAHHbIM PYKOBOACTBOM, MOXKET NPUBECTM K OMACHOM CUTyaLUW.
PacnonoxuTe 3aroToBKKM, UCNOb3YA ANA 3TOFO 3aXKUM UIU TUCKMU.

OpesaviTecb cooTBeTcTBYlOLE. BOo Bpema paboTbl He cneayeT HaZeBaTb WMPOKYO O4exay Uau
YKpaleHua. [lepKute BONOCHI, OAEXAY W NepyaTKM Janblue OT BPALLAIOLWMXCA 4acTen
WHCTPYMEHTA, B NPOTUBHOM C/ly4ae OHWM MOTYT 3@ HUX 3aL,enunTbCA.

Ncnonb3yiite obopyaosBaHne ana obecneyerHna 6es3onacHocTu. Becerga HocuTe 3aWMTHbBIE OYKM.
LlenecoobpasHo  wucnonb3yhte  npegmetbl  6€30MacHOCTM:  MbINE3ALLMTHYHO  Macky,
HEeCKONb3ALWY0 00yBb, 3aLUMUTHBIN WAEM, UIX 3aLUUTY CAyXa.

Mpu paboTe € MAWMHOW KPEMKo AeprKuTe ee ABYMA pyKamu m obecneubTe 6e3onacHoe
NoNOXKeHMe.

He noageprainte anekTponpmnbop BO3AEMUCTBUIO JOXKAA UAN XPAHEHMIO BO BNIAXKHbLIX YCNOBUAX.
MonaaaHue BOAbI MOBLIAET PUCK NOPAXKEHUA ITEKTPUUYECKMM TOKOM.

Bo BpemAa paboTbl Ha OTKPbLITOM BO3AyXe MCMNO/b3yMTe COOTBETCTBYHOLUMA YAJANHUTENbHBIN
WHyp. Ncnonb3oBaHue yanuMHUTENA NOAXOAALLEr0 ANA HAPYKHOTO MPUMEHEHUA YMEHbLUaeT
PUCK NOPAXKEHUA SINEKTPUYECKMM TOKOM.

He npumeHAatb  anekTponpubop BO  B3PbIBOOMACHbIX  MeCTax: B MPUCYTCTBUM
NEerkoBOCNIaMEHAIOLLENCA XUAKOCTU, rasa wuav noiav. Npu paboTe malwMHbI NOABAAKOTCA
MCKPbI, OT KOTOPbIX MOTYT 3aropeTbCs Mblb UK Fasbl.

Ecnun aneKTpOMHCTPYMEHT NepesaeTca ANA UCNO/b30BaHMA TPETbUM INLAM, TO PYKOBOACTBO MO
3KCN/yaTaLMu AONKHO TaKKe NpuaaraTbea.

3a obcnykmBaHnem obpawantecb NUWb K KBaAMPUUMPOBAHHLIM CMeLManncTam, UCnonb3ya
CXoAHble 3anacHble getanun. 3to obecneunt 6e3onacHocTb paboTbl anekTponpubopa.

BHUMAHMUE: byabTe BHMMAaTeNbHbl K CBOMM AeWACTBUAM M NONb3yMUTeCb MHCTPYMEHTOM CO
34paBbiM CMbICIOM. He UCnonb3yiTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, KOrga Bbl yCTaZM UAM HaxoAuTecb
noa BO3AENCTBMEM HAPKOTMKOB, aNKorona Uan nekapctB. MOMEHT HeBHMMATENbHOCTU MOXKeT
nosnaeyb 3a c060M cepbesHylo TpaBmy.

o [lepKnte MHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM A8 AeTel MecTe.

e XpaHuUTe Heucnosnb3yemblh 3neKTponpubop nopganblie OT AeTem UM He No3BOAANTe

MOCTOPOHHWUM, HEe 3HaKOMbIM C PaboTOM MHCTPYMEHTA, MNOJIb30BaTbCA WMHCTPYKLUMEN Aann
yrnpaBAeHNA MaLLINHOM.



e OTKNOYUTD WCTOYHMK MUTaHMA nepes Tem, KaK MNPOU3BOAMTL KaKyr-Mbo HacTpOlKy
MHCTPYMEHTa, 3aMeHY KOMMNEKTYOLWMX UAK XxpaHeHue. MNoaobHble npeagynpeanTensHble Mepbl
YMEHDBLUAIOT PUCK CIYH4aHOTO 3aMyCKa 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

e HwuKoraa He HOCUTE MHCTPYMEHT 3a LWHYP M He AepraiTe ero, YTobbl pa3beANHUTL C PO3ETKOMN.

e He BbIK/IlOYANTE UHCTPYMEHT, €CIM OH NOAK/IOYEH K CETH.

e Copepxute pabouyee mecto B nopagKe u yuctoTe. becnopafok u rpasb mMoryT nNpuBectTu K
HeCc4acTHOMYy Cay4aro.

e He coBeplialiTe pe3Kmx ABUKEHUN NPU paboTe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

e [3beraiite cny4vaiiHbIX 3amnyckoB MalwMHbl. [epes noakaoveHnem K cetu ybeautecb, 4TO
BbIK/tOYATENb OTKAIOYEH. He aeprKkaTb nasew Ha BbiKAtoYaTene MHCTPYMEHTA, €CIN UHCTPYMEHT
NOAK/IOYEH K CETU, MHAYe 3TO YPEBATO HECHACTHLIMM C/TYHaAMM.

e Yaanute BCAKUWN YCTAHOBOYHbIN KAWH WKW KAKOY Nepes TeM, KaK BKAKOYATb MHCTPYMeHT. Ecam
YCTaHOBOYHbIN KAWH UM KNKOY OCTaNCA Ha BPaLLATe/IbHOM YacTU MHCTPYMEHTa, TO B pe3y/bTaTe
3aMycKka BO3MOXKHa TpaBMma.

BOKOBAA PYKOATKA /PEFTYIUPOBAHUE OTPAHUMUTENSA TNTYBUHDI

Bo Bpema 6ypeHua Nonb3yinTecb 6OKOBOW PYKOATKOM.

enaemaa rnybrmHa moKeT ObiTb OTperynnpoBaHa orpaHuunTenem rnybuHbl. Ons perynmposku
pacKkpenuTe Wwypyn 60KOBOM PYKOATKM, HaNaabTe rnybuHy 1 CHOBa 3aKpenuTe Wwypyn.

3AXKUM

NHcTpymeHT obecneunsaeT bbicTpyto cmeHy cBepna 6e3 MCnoIb30BaHUA 3aXKMMHOTO KtoYa.

CBEPJ1IA 3ABUHYMBAHUA

Bceraa nonb3yiTecb agantepom cBepes, Koraa paboTaete co CBepnamu  3aBUHYMBAHMA.
MoBopaunBaiTe perynaTop BpalLaloLero MOMeHTa, 410 TOro YTobbl NPOCBEPANUTL 3HAK APEnu.

KCNNYATALUMA

Bcerga ucnonb3yiite COOTBETCTBYIOLMIA UCTOYHUK NMUTAHUA.

BonbTaxk WMCTOMHMKA NWUTAHWMA AO/KEH coBnagatb C  BeAWYMHOW, 0603HayeHHOW Ha
MapKMpPOBOYHOM TabanuKe cTaHKa. MalwmnHbl, NpegHa3HayYeHHble a4na 230B, moryT Tak»Ke paboTtaTtb
npw 2208B.

NEPEK/TIOMATE/Ib BKN1/BbIKN

BKAOUYNTD: HAXKMUTE HA nepekxknyartesib BK/N-BblK/.
BbIKNOUYUTD: OTNYCTUTE NepeKNnYaTesib BK/N.-BblKA.

HEMPEPbIBHbIN PEXXUM
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Haxxmute KHOMKY NycKa nepemeHHOWM CKOpPOCTM nepekntovatenss U OAHOBPEMEHHO HaXXmute
KHOMNKY 6/10KMPOBKMU.

YT106bl BbIKAOYUTL HEMPEPBIBHbINA PEXUM, HAKMUTE Ha KHOMKY MyCKa MepemMeHHON CKopocTu
nepekntoYaTens u 3aTem oTnycTuTe.

PEFYIMPOBKA CKOPOCTU BE3 HACTPOUKMU

CKOPOCTb MHCTPYMEHTA MOMET U3MEHATbCA HaXKaTMeM KHOMKM BK//BbIKA. ECAM cnerka HaxkaTtb
KHOMKY nepekntoyaTens BKA/BbIKN, TO CKOPOCTb ByaeT HU3KOW. TakMmM 06pa3om, CTaHOK /Ierko
perynnpyetca. He gaBuTte Ha MHCTPYMEHT A0 3aBepLieHna paboTbl.

BbIBOP CKOPOCTU BPALLLEEHUA

Heobxoammas ckopocTb MoKeT bbITb BbibpaHa.

Mocne paboTbl CHU3UTb CKOPOCTb BPALLEHWUA ONA OXNAKAEHUA UHCTPYMEHTA M MOKPYTUTb AMUCK
BXOJ/IOCTYHO B TEYEHNE 3 MUHYT.

U3MEHEHME HANPABNEHWUA BPALLEEHUA

M3meHAlTe HanpaBaeHUe BpaLleHUA, KOrAa MHCTPYMEHT He paboTaer.
HanpaBneHve BpawWeHWs WHCTPYMEHTA MOMKET ObiTb M3MEHEHO MpPU  MNOMOLLM  KHOMKK
Bnepea/Hasagn (KHoNKa Bnepea/Hasag 3ab610KMpoBaHa, Korga NepeKknoyaTe b BRAOYEH).

lMpaBoe HanpaBneHue
Haxmute KHONKy Bnepen/Hasan Ao KoHua Haneso (4Tobbl 0cnabuTb MAK pa3obpatb Wypynbl Uan
PO3eTKy).

JleBoe HanpaBneHue
HaxmuTte KHoMKy Bnepea/Hasaa 40 KOHUA Hanpaso (4Tobbl 0cNabuTb MaM pa3obpathb LWypynbl UK
PO3eTKy).

XPAHEHUE U YNCTKA

MNepep Hauanom n60iIt paboTbl HA MalIMHEe, HEO6XO0AMMO BbIKAKOUYUTD LUTENCENb U3 CETU.
3ameHa yro/ibHbIX WeTOK

PerynapHo npoBepaiTe yronbHbie WeTKW. OHM A0KHbI 3aMEHATbCA Napamu.

Ons  6e3onacHOro UM  Hagne)kawero OGYHKUMOHMPOBAHMA, BCerga XpaHUTe CTAHOK M
BEHTUNALMOHHbIE Na3bl B unctote. Ecam B paboTte mawwuHbl npousowen cboi, HeCcmoTpa Ha
obcnyXMBaHWe npuM NPOU3BOACTBE M TECTUPOBAHWM, TO PEMOHT [AOJIKEH OCYLLEeCTBAATLCA
YNO/IHOMOYEHHbIM MNpeacTaBUTENEM CAYXKObl NO paboTe C KAMEHTAaMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
RODEX.
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YQupnugbf pnmnp hpwhwlqlbhp' unnp- G)wd pnpnp gnignudlbphl hbwn-binu
hwdwp, npnlg shbwn-bip Ywupny b hwlqbglby Eibjunpwhwpnipjul, hpnbhh -
/Jud |nipg YGwududflbph.

Libpghwh  wnpmiph  qupnudp wbwf £ hwdwwwwnwupwbh  UbfhGwgh
wijwliwunwpunwlhb Gyduwd pyulwul wpdbfh hbw:

Vwpfwl gnpophfp oquuugnpdbip unnighf wybh - Gpw vhwgnudlbpp. wpnypnf
np-k Jiwudwdf Yw, pb ny:

Ppngwlp v’ dhugpbf Hibpghwjwh wnpniphl, bpp hopuplhsp vhugpwd E:
Mnruwhbf hnnp fuwd gbwnlp hbn hyny dwlbp-nyplbpph hbn dwpdGh

2hnudhg, hGswhupf LG Jungndullbpp, nwghwunplbpp,  uwjoguplbpp -
vwnlwpwGGlbpp: tnuf Eiblupwhwpybine Uk nhulp bf LGpwpydnud, bpb abp

dwpdhbp pthyph hnnph fud gbnlh hbun:
pdwunpbwbh  Jbo wnwppbpnipjnilp hwlqbglnud b Elibpghw hwnnpynn

dwubph Jpw ¢pp Yuwpphibph wnwymgdwl: Fnpdpfp Shwglbnig wnuwyg
uwwubf, npwbuqh wyl dbnf pbph ubljulh sbplwunpliwbp:
Oguwugnpdbf Eibupwlul pugnighsy wupwqulbpp, gnpdhfh uwypbpp - wy G,
wju hpwhwlqlbph hwdwawyi - Ebjupwlwl gqonpdhfh YnGypbn nbuwlh
hwdwp  Gwpwnbudws  bpwlwlny' hwydh wnlbnd  w)pwnwbfugpb
wuydwllbpp - uwnwpybipf wyowwnwbfp:
Vwpwwnbugquohg mwppbp Ebjunpwlwub gnpdpfibph oquugnpénidp Ywupnn k
wnwywglib] Junwlquynp hpwdpliuy:
Lwpdwpbgpbf dpwlynny Jwubpp, pull npwlf hwpwdwpbglibnt hwdwp
oqunugnpdbf ubnunn vwpfwnpnudlbp - Jwdjwly:
Ahpn hwglybf: Uquun hwgniun fuwd qupybp Jh' Ypbf: Gwpddny dwubphg
hbnnt wwhbf hwgnuuwnp - abnlnglbpp: Uquun wpéwlwd hwgniuwnp
qupybpp fud bplup fwgbpp uwpnn b6 fGw pupdyny dwubph wpwlfoud:
Ownwgnpdbf wlhjwnwlqnipjul vwpfwnpnidbbp: Thon wwinmwwlbf wifbpp:
Tpw hwdwp hwdwywunwupwlwpup oqunugnpdynid b whfwnwlqnipjulb
wjGuhup hpbp, hGswhupf kG thnpne phdwlp, suwhnn, wywhnyd Ynyhlylbpp,
Ynywn qiovwplp fud junynipmilp wuwhwwlng vwpfp:
Ubfblbwmny wpppwwnbipu wi wdnip pnGbf bpynt dbnfnd - wwywhnybf
wlyunwlgnipmilp:
Uh' blipwupybf whjunmwlgnipjul gnpdpfibpp whap-h fud unlwy wwjdwiibph
wqnbgnipjulip: iblupwlwl gnpépfh dby ¢pp pwihwlgnidp dbdwglnud L
Eibyunpwhwpnipjub Juwlbqp:
Eibyupulwl qnpdhfp npunid oquuugnpdbiphu Yhpwnbf ppunid oqunugnpddwl
hwdwp hwpdwp bplupugdwl jup: tpunid oqunugnpddwl hwdwp hwpdwp
(uph Yhpwunnudp Gugbglinud £ Ebjunpwhwpnipjub Juwlqp:
Up' w)ppwwinkgpbf Eibjunpulwb qnpopflbpp yuypnilwywnwbq
ppwypbwlylibpnud, ophGwl' pnGyyYny hbynilylbph, qugbph Ywd nyne
wnlwmnipjul nbyfoud: Liblunpwlwl qonpdpflbpli wnwywmglnid LG Yuydbp,
npnlighg thnphG Yud dnijup upnn kG pnguywunyb:
Libyunpulwl gnpdphfp nippplbppl wwihu wju nbnbiughpfp GnylGybu wbunf
E wpdp
Qbp Ebjunpulwl gnpdpfh hwdwp oquybf dphwyli npwljw) ybpwlnpngnnp
uywuwplnulhg' oqunmugnpdbiny vhwylh hwdwldwl hnpwphlng fwubp: btw
fwpnn k£ bpwipwynpl;  EbYyupuwlwl  gqopdhfh whyunwlgnipjul
wwhwwlnudp:
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VUNUAENhGUSNRU. 2qnG bnbf, Guybf, pb hG; bf wlnid - pbjwdhwn bnbf
Eibyupuwlwub qopdhfny wrwunmbint dwdwbwuly: Uh’ oquugnpdbf Ebljunpuljwub
gnpdpf , bpp hnqlwd bf , Jwd qubdnud bf pdpwnbnbph, wiynhnh Yuwd
nbnnpuyfh wqnbgnipjub wnwly: bibjunpwljwb qgnpdpfibpnyd wojpwwnbint dudwbwuy
poybwlwl  wlnywunpnipjnilp  Ywuwpny E hwlqbglb; wGaGwlwb nipy
YGwuywdfGbph:

o lbnnt wwhbf qnpdpflibpp bpbpwlbphg:

* 2wlbf fpnguhp Eibpghwywh wnppiphg Yupquynpnudlbp uunwpbing,
(pwgnighs wwpwqulbpp (hinjpbinig - Eibjupulwl gopdhflbpp - wuwhbinig
wnwyg:  BAJunwlgnipjulb Glwl Ywljvpy Jhonglbpp GJwugbglnud LG
Eibyupulwl qnpdhfibpp wwwnwhwpwp qnpdh nlibne Juwlbqp:

o bGppbf Uh' oquuwuqgnpdbf jwpp Ebjupwlwb gqnpdhfp thnppwgpbing, fwpbne
jwd pppngulp hwlbne hwdwp:

o Uh' wlpwunbf qnpopfp |hgfuynphwl dudwlwl:

e Uwfnip - |nuuwynp wwhbf wrppwwnwlfp wwpwdfp: bbnpunn - dnp
nwpwdflibpp Jpwplbph ywwbwn LG punbnud:

e Gnpopflbpny wyppwwbnt  dwdwlwl junruwhbf  dwpdih  whbnpdw
pupdnudlibphg:

o Nnruwhbf wwnmwhwpwp vhwglhbnig: Ppngulp vhwglbnig wnwy hwdngybf,
np thnpuplhsp whywwndwd Jpiwynd k' Ebjupulwb gnpdpfibpp dwwnny
thoppupyhsh pw nlbip fud pinppwplhsp vhwgpwd dwdwluy Ebhpulwl
qnpdhfibpp Jupnulhg vhwglbp ypuplbph wwunfiwn £ punbnud:

o bibyupwlwl  gnpdpfp  Jhwglbintg wnwy  hbnwgpbf  Ywpquynpny
pwlwpGbpp fud wuninwlwpwlwphbpp: Ebjupulwl gnpdhfh wuwnynn
dwuphl wdpugywd wununmwlwpwlwih jud pwlwhl Ywpny £ whabulwb
Jhwuywdfh wuwwnbwn nunbug:

yNUvvub AFLLLE/ PNMNRE3UL BUUGSU UL WUMSUA NIRRT

Twlbnt dwdwlwly oqunugnpdbf Ynndiwlhh pnlwl:

UGgfh gwllwiph pnpnipjnilip fwpny b hwpdwpbgyby pnpnipjub juubgdwb
Jupquynpdwudp: twpdwpbglibint hwdwp  pnywugpbf Ynnulwlyh pnlwlh
wwunnunwlp, hwpdwpbgpbf wnpnipynilp - YplhG wdpugpbf yunntnwlp:

aSNhSU.4
Uju qnpépfl wywhnynid £ vwyph wpwug hnjunid® wnwlg yunnunwlh pwlwh
oqunugnpdbnu:

asSnkSuuNd, v.UrLv.8uLNI, VU8 rGe

Mnnunwlnyg wdpwgling vwypbpny wypwwnbihu Hwnwuwybu oqunugnpdbf vwypbpp
dwjpwwlwl:  Mnnunwlng  wdpwuglbnt  hwdwp  wyuownbf  wyunnunwlhsh
nbjwjwpnn dwup® vwyph Ghop Swhbnt hwdwp:

¢Nrov.oNhU

Uhown oquuugnpdbf Ghown jmpnud:

Libpghwjh  wnpmiph pupnudp whbnf b hwdwwywunwupwbh  dbfbGwgh
whjwlwwnwpwnwlhb Gyduwd pyuwyhl wpdbfpb: 230 ynpnh hwdwp Gwpwnbudwsd
UbfbGwlbpp Ywpbih £ wppwnbglb Gw- 220 ynjnny:

UbUSNhU/ Uu2U.SNhU

Uhwugnid®  ubnudbf Jhugdwb / whpwndwb hnjowuplpsp:

18



UGpwwnnid® pwg pnnbf vhugdwl/ whywwndwl hnfpowplhsp:

ou.MNhVULULLY UGhUSU LR
Uhwdwdwlwl ubndbf thnpnpwljwl wpwgnipjub dqopwplhpsh aqubp -
supnilwlulwl wilwwnwbfh Ynnubfp:

Gwpnibwlwlwl bywbwlyp Ywlqbbglbint hwdwp ubndbf - pug pnanbf
vhwgdwl/ whpwwndwl thnpwplhsp:

U.M.SNRE30L WU MEUANMPNRYT UMFULS RUBLD

npopfh wpwgnippilp Ywupbh b thnpb)p ubndbing Jhwgdwl/ whywwndwb
thnppwphpsp: Uhwgdwl / wlywundwl hopwplpsp pbp-wlh ubnubipu wyb
wwywhnynud £ gwdp wpwgnipjnil: Ujuwhuny qnpépfp fupnn £ hbjwn
nbywdwupydb: Mud Jh' gnpdwpnpbf gnpdpfh Jpw dhbs- Yuwlq wnlbpp:

aSSUlv U.rLFNRE8U L MuoSNhR3NhU

Mnundwl wwhwlyyny wpwgnipmilp Ywpnn L hwpdwpbgyb] plhunpnipjub
Uhongny:

‘ﬂ&zm?[‘wqﬁ wwhwlgynn wpwugnipjnilp Yupwd k Gniphg - jwjwgnyjlu npnyynud
L hnpawplydwb vhyngny:

UbfbGwl uwnbglbint hwdwp yuundwl gudp wpugnipjudp wijvwinbinig hbnn
Uninwynpuwbu 3 p qgnpopfl wyppwnbgpbf wnwlg |hgfwynpdwb:

aSSUl.Lv NRNANRE3UL ¢NNRT

NMnundwl nigynipjnilp hojpbf vhuwyb wybf dwdwlwuly , bpp Ubfblwl YwlqGwd k:
npopfh wnwndwl nugnnipnilip fupnyg b thnjodbp wnwy/ b Ynfiwlny:
Pnfuwplpsp Yhugpwd dwdwlwl wnwy / b Ynfiwlp Ynnubfh nwl k:

MpnnipjniG nbyh wy
Ubnbf dwp Ynndph wnwy/ b Ynbwlp (wununwllbpp Ywd Ygnpnhslbpp
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KAZAKH

CEPNIHAI BYPfbl
RDX1520 - X1520

KONAOAHY CUNATTAMACDHI XKoHE HYCKAY/IAPbDI

TEXHUKANIK NAPAMETP/IEP

e KEPHEY 230B-50 Iy,
e TYTbIHATbIH K¥AT 650 Bt
e AMHAJBIM XblNOAMAbIFbI 0-3000 aitH/MUH

e KbICKbILL MATPOHHbIH, EH, KON S/WEMI 13 mm (EOJAT), 35MM (AFALL)

ACNANTbIH 6ONIKTEPI

. LLUYKIP

. BIKTUMAJT B¥PbICKAHbI TAHOAY

. BeHTunauunara apHanfaH SLOTS

. PEXUMAIH AENTX CTOMbI

. KAHA KOJIJAHY

. Anfa / apTKa aybICTblpy 6aTbipmachl

. TYPAKTbl BACKAPY

. BlWIPY / BLlWIPY

. ONEPALNMANDBIK KANBINTbI KAMLINTAY

OO NOTUTL S WN P

ECKEPTY: RODEX AUTbI/IMbILL ACMAM KSCIBW UFEPYLLINIK YLLIH XXAPAMAPbI.

KONAAHY AYMAFbI

Alitanmbiw “RODEX” Kypasbl - afall, TeMip, KepaMMKa, NiacTmacc 3aTTapbl byprbinay yuwiH
apHanfaH. DNeKTPOHAbI COHAIpriWwi MmeH peBepcbl 6ap acnanTtbl bypaHaaHbl  BGypan KaHe wWbifapy
YWiH KoNZdaHaapl.
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KAYINCI3AIKTIH WWAPANAPHI

AcnanTtbl narganaHbac OypbiH 31eKTp TOFbIHbIH, COFyAblH, 6ackaga annaTapfa TycneyaiH anabiH
anbin  anabiMeH acnanTblH KOAAAHY *KoHe 6ap/blk HYCKaynapMeH TaHbICbIN Keneci aknapatsa
KOHiN ayZdapy KarkeT:

1.

vk wnN

o

10.

11.

12.
13.
14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.

bap Keninik KepHeyAiH, oHe acnanTbiH, XWbIHTbIK KecTeciHAe KepceTiareH aknapaTtTbiH,
COMKeCTIriH TeKkcepy.
KyMbIC anablHAA SNEKTPKYpPaNLblH TYTACTbIFbIH TeKcepy. apamcbi3 Kabinai aybicTbipy.
DNEeKTPLIAHbIWKbIHbI TOK Ke3iHe KO3fafbllWTblH, COHAipYANi Ke3iHae cany.
AcnanTbl eHAeyni maTepuanmeH 6alnaHbICKa Tycnen Typbin Kocy.
DNEeKTP TOKTbIH COfyblHaH CaKTaHy. Temip KyOblp, paguaTop, 3NeKTP NAUTa, TOHA3bITKbIL
XoHe 6acka KepneHreH 3aTTapfa TUIOAEH aynak 6onay. JeHemeH XaHe XepaiH
6aMnaHbICbIHAA  3NEKTPTOKTbIH COFybl ayKbiMAaHaAbl.
JNeKTp Kypanabl eHaey matepuanbiHa TUrisben bypbiH KOCbIHbI3.
KbI3yablH 94€TTeH TbIC CEKipy Ke3iHAe aneKkTp:Kynenepain, 6enikrepiHae cyabliH TaMLUbICbIHbIH,
nanaa 60nybiH KenTipeai.KymbiC angblHAa ACNanTblH,  Kbi3ybl KOPLIAFaH OpPTaHbIH,
KbI3ybIMEH TeH, *Kafaanaa 60nyblH KyTy.

MalmnHaHbl, acnanTapabl, OHblH YCbIHbIAFAH 6enikTepai XoHe MynikTepai Hyckayaa
KOPCETINITEH eperkeniepre COMKeC KaHe NaMbIKTbl XKepaepae nahganaHyfa KaxerT.
OHAelnTiH benweKTi BeKiTy YLWiH KbICKbIW KypandapblH Hemece TUCKWAepAi nanhganaHy.
benwekTi KO/IMeH Hemece AeHeMEeH YCTan TYpPy anaTTbiK *Kafganfa KenTipyi MyMKiH..
JIalbIKTbl KYMbIC KWIMIHIH, KWUtO. EPKiH KWMiM KMMmey KoHe ranctyk Taknay. MallMHaHbIH
KO3fanbiC 6enikTepiMmeH iniHiN XoHe apaKaT a/May MaKcaTblHAA aweken Oyibimgapabl
Taknay. AWbIK ayaZa XYMbIC KacaFfaHAa XYMCaK afAK KMIiM KMo, ¥3blH  LawTapabl anbIKTbl
€Tin Kopfay Tuic.
'KaHKaMeH, YriHAinepMeH »KaHe TO3aHMEH KYMbIC XacafaH4a blIFU KOPFaHbIC KE33MHEKTEPA,
KaxkeT OonfaH Kafdahpa 6eT nepaeHi nanganaHy. KOpFaHbICT afK KMiMAi KoHEe KacCKaHbl
NalbIKTbl WapTTap4a naiiaanaHy.
AlKali-KMKYNbl XKYMbICTapAa KY/1aKKanTbl KMo,
MymMbIcTbiH bapbicbiHAa  6acnangaKkra KoHe Kapmakbaynapaa HblK Typy Tuic. MyHCbI3
TEeHrepim XoHe MYKUAT TEeKCEPIiCTEH KeMiH faHa  acnannTbl KOCyfa 6onagbl
aHObIp MeH blnFanaaH Kopfay. JIEKTPOKYpanfa Cy KipreH Xafaamga 3NeKTPTOKTbIH, COFy
ToyeKesli ayKbiIMmAaHaabl.
DNeKTp acnanTbl aWblK ayaaa nanganad kesge W-A Hemece W y3apTKbiWbIH NakganaHy. Ocbl
Kobingep awblK ayaga nanganaHy YWiH apHayAbl CcunatTapfa Ue XKoHe 3/IEKTPTOKTbIH
COfy ToeKe/liH a3anTaapbl.
Kabinai  Kbiabl, Mannaywbl MaTepuangapiaH, OTKip 3aTTapgaH Hemece KoO3fasiManbl
beniktepaeH y3ak 6onfaH XeH . MaWbin Hemece wWaTaCKaH Kabin 3/1eTPTOKTbIH, COFy
ToyeKeiH *KofapbliaTagbl.
AcnanTbl  yWiHWi Kickre 6epinreH »kafaanaa Xofapblaa KepCeTinreH Hyckayabl 6epy.
eHaey KymMbICTapbiH TeK  BinikTi MamaHgap *acaybl.
Acnan nanganaHblamaca, y3inictepge yMmbICTbiH, apacblHAA, aKceccyap/apblH aybICTbIpFaHAa
OHEe TexXHMKanbIK KbI3MeT »KacafaHaa Kabingi ewipy. OHAipyWiHiH, yCbiHFaH besleKTepiH
nanganany .
DNeKkTp acnantapAbl Tacbimangay VYuWiH Keninik 6aygaH KeTepmey. INeKTp KyhedeH
ceHAipreHae KabingeH Taptnay.
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21. )KymbIC OpbIHbI Ta3a XoHe KapblK 60aybl KepeK. ANKam-CaNKam KaHe KapaHfFbl XYMblIC
OpbIHbI a3aTalblM OKUFanapablH bIKTUMaAAblNbIFbIHENEYNI TYPAE apTTbipaabl.

22. 9neKTpoacnanTbl KaHFbll CYMbIKTbIKTbIH, ra3gapablH *KoHe TO3aHAbl KepaepaiH MaHblHAa
nanganaHbay.

23. AcnanTbl KopabblHAa, 6GananapAplH KOA4Apbl XKeTnenTiH Kepae cakrtay. MeTvephik
ToXipubeci XOK agamaapablH, KoAblHAA 6yn acnan KayinTi. Acnanka aca Ken Kyw Tycipmey
KaXKeT. DNeKTp acnanTbl AypbiC NakganaHy - KYMbICTbIH,  Kayinci3  opblHAaNybIH
KamcbI3gaHAablpagbl.

24. }ymblic H6apbICblHAA AeHEHIH Ofall KO3FanblCTapblHAH aynak 6oy Kepek..

25.2neKkTp acnantbl KocapAblH, angbiH KOHAbIPMaibl acnanTbl XaHe KIinTTepai *Kymbic
OpblHbIHaH any. CbipfblManbl  KiATiHIH, Hemece COMbIHHbIH, KIiNTiHIH, 31eKTp acnanTbiH,
annaHnac GeniriHe TUIOI -)KapaKaTKa KenTipy MyMKiH. AcnanTtbiH, abakicbi3ga KOCbIAYbIH
Hemece acnanTblH OenceHAipyiHiH angabiH any. AcnanTbl  KOCYbIHbIH, andblH aiblpbin-
KOCKbILWTbIH, COHAIPYNI TYPFAHbIHA MAAHY KaXKeT.

26. MXypic 6eniktepaiH,  6y3blAyblHbIH, COMKECTINiH HemMece  3/1eKTPOoacnanTblH, MKYMbICbIHA
acep eTeTiHAEeN CblHaNaHyAblH WapTbl TYpAE TeKcepy. by3bifaH Kafoaniga - KeHAaey KoHe
TEXHUKANbIK  KYTyAi »Kacay. KeneHci3 yaKWUfaHblH,  XOHE  aKayAbIKTblH,  Kenuwiniri
3NEeKTPKYpangapabliH TEXHUKANbIK KYTYiHiH ¥acanamafaHblHaH Naiiaa 6onaapl.

27. AfblpbIN-KOCKbIL ilWiHEe KOCbIAbIN CeHAipinmece oHAa OyHAAW 3neKTpacnanTbl KONAaHyfa
6onmaniabl. MblHagal yakuranapda acnantap Kayinci3fikTiH KafblHaH eTe KayinTi. EKi kabat
OpamaMeH KanTa/ifaH acnanTap MOAAP/AbIK 3NEKTP LWaHbIWKbIMEH KeTKisinegi. MblHagam
S/IEKTPLUAHbIWKbI TEK MYMKIH CYFblHObIP- faHa MNONAPAbIK TOK Ke3iHe CyFybl MYMKiH. Erep
SNEKTP WaHbILWKbI TONbIKTAal TOK Ke3iHe cyfblHOaca, 3NeKTPLUAHbIWKbIHbI ayAapbin CyFbin Kep.
Backa aneKTpLUaHbIWKbIHbI aybICTbIPY TEK  BiNiKTI aneKkTpLire Tancoipy.

ECKEPTY: ankoronb, gapinep, eciptkinep, KbIHKbI/-CbIHKbI1AAP, *KAHTanaca Kyhnep XoaHe
LWwapLway- ceHAEepPAiH Ha3ap ayaapy 3eiiiHiHe acep etegi. Ocbl XKaFgannapaa 3N1eKTp acnantapabl
naiiganaHbangap.

C-) KOCbIMLLIA CAM / TEPEHAII

Bypfbinay KesiHAe KOCbIMLUA CanTbl NalAanaHbiHbI3.

Mpy NomoLLM U3mepuTens rnybuHobi(4) / perynmpyemoro BCcacbiBatoLLEro yCTPOMCTBA peryimpyerca
Heobxogmumasa rnybuHa cBepneHua. [na 3toro Heobxogmmo ocnabutb 6GapallKoBbIA BUHT
AONOJIHUTENIBHOW PYKOATKM (5), ycTaHOBUTb HEOBXOAUMYIO TNYyOUHY CBEP/IEHUA U CHOBA 3aTAHYTb
6apallKoBbIN BUHT.

BYPAHOA/bI BYPFbINIAP

Mpu paboTe C BUHTOBbBIMW CBEpPJIaMU (bits) Heobxoaumo 0653aTENbHO MCNONBL30BATb
nepexoaHUK ANA BUHTOBOro cBepna. Bceraa mMcnonb3oBatb CBEP/AO NOAXOAALLErO ANA FONOBKM
AnameTpa. Jna ceBepieHns NoBepHYTb NepeKkaoyaTelb HA CUMBOA CBEPAA.

KONJAHY

KepHeyrH KeHjin aypap: ToK 6acTaybiHblH KePHEeYi }KUbIHTbIK KecTeae KepCceTiNreH aAepektepaepre
calikec 60/ybl Kepek. AcnanTbliH, 3aTTaHbacbiHAa KepHeyaiH, KepceTkiwi 230 B KepceTinreH 6onca,
OHAa on 220 B XymbiC icTey Kepek.
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KOCY/CeHaIrPy

YaKbITLA albIpbin-Kocy

IcKe Kocy aiblpbIn-KOCKbILWTbI (3) 6acbin KaHe xkibepiHis.

Tonaccobi3 XKymbic TIPTI6I

Kocy: Haxkatb IcKke Kocy aliblpbIn-KOCKbIWTbI 6ackin, 6ip Kanbinta 6ekiTy TyimeciH 6ackaH KyiiHae
beKiTiH,i3.

CeHpipy: Icke KOCy aliblpbIN-KOCKbIWTbI Hacbin Typbin Kibepe canbiHbi3.

AWUHANDBIM ¥XbINOAMMXbIFbIH PETTEY

AcnanTblH, iCKEKOCY aiblpbIN-KOCKbILWbIHA *KEHin 6acbin, TOMEH XblNAAaMAbIKTbl KongaHca 6onagbl
YK2HE OCbl apKbl/ibl XKYMcaK, baKblnaynbl }KyMbiC icece 6onaapl. Acnanka ToKTan KanatbiHAal eTin
KYLL Ca/IMaHbI3.

AWNAHDICTbIH CAHbIH ANAbIH-ANA TAHOAY

AHaNbIMHbIH, KaXKeTTi MenwwepiHe alblpbiN-KOCKbILTA OPHANackaH OypanaTblH O6HreNeKTiH,
KOMETIMEH KON KEKi3iayi MYMKIH.

AMHaNbICTbIH, KaXKeTTi cCaHbl OHAEMNTIH 3aTKa 6alNaHbICTbI.

¥3aK yaKbIT 60iMbl TOMEH KblNAaMAbIKNEH }KYMbIC iCTereH Kesae acnanTbl CybITy YWiH acnantbl 3
MMWHYTTal eH, XKofapbl XblN4aMAbIKMNEH ICTETY KEPEK.

AMHANY BAFbITbIH ©3rEPTY

AliHany 6afbITblH TEK COHAIPYNI Ke3iHge e3reprTiHi3. PesepcTiH, (4) KemerimeH acnanTbiH, anHany
6arbITbIH ©3repTyre bonaapl (bacbiNbin TypFaH iCKe KOCY aMbiPbIN-KOCKbILWITa peBepc —byraTray/bl).
Conra aliHany

PeBepcTi TipenreHwe oHfa (L) KblIKbITbIHLI3 (BypaHAanap mMeH combiHAapAbl 6ocaTtbin wewy
YLWiH).

OHfa aitHany

PesepcTi TipenreHwe confa (R) *Kbl/IXKbITbIHbI3 (BypaHAanap MeH COMbIHAAPAbI KbICY YLUIH).

TEXHUKANDBIK KYTY MXoHE TA3AJIAY

1. MawwuHaHbIH 63iHAe Ke3 Ke/AreH KyMbICTapAblH, anablHAa Kenifik 6ayabl TOK Ke3iHeH cyblpbin
YKOHE aMblpbIN-KOCKbILWTbIH COHAIPYAI TYPFaHblHA UNAHY KarKeT.

2. Op-6ip nanMpanaHfaHHaH KeMiH YyCblHbICTapfa C3MKeC acnanTbl Tas3anan TypbliHbI3.

MaLlmMHaHbIH CaNKbIHOATY TECIKTEPIH YKbINTbI Ta3a/laHbl3.

. MawuHaHbIH Ta3anay YLWiH KYpFaK KblalaHbl HEMece MaTaHbl NaiiaanaHbiHbI3.

4. MalwunHaHblH, Tasanay yuWwiH ewkKawaH CyAbl, esriwTepai, TexKeyilWTiH CYMbIKTbIfbIHbIH,
6eH3MHAi, Manabl XKaHe 6acka Aa CYMbIKTbIKTapAbl KOAAaHOaHbI3.

5. MawwnHaHbIH TEXHUKANbIK KYTYiH YKbINTbl Kaca. Temip 6enikTepi }KaHe KyTbiCbl CbIHbIK, HEMece
Manbin 60/1MacbIH.

6. MaluHaHbIH KemipiH Tekcep. Kemipnepai binsun TeHAeM aybICTbIPYbI TUIC.

w

Erep eHAipyaiH, KaTan aAicTepi MeH CbiHAaKTapblHA KapamacTaH acnan 6y3biabin Kanica, *KeHaeyai
ekinetrteHaipinreH RODEX Kbi3MeT opTa/blKTapbiHAa Kacanapl.
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UZBEK

ZARBALI PARMADASTA
RDX1520 - X1520

TEXNIK MA'LUMOTLAR VA QO LLANISHI

TEHNIK MA’LUMOTLAR

¢ KUCHLANISH 230V-50HZ
e KIRISH KUCHI 650W
e TEZLIK 0-3000r/min

e MAKSIMUM UCH KAPASITESI  13MM (PO‘L) 35MM (Yog'och)

JIHOZNING QISMLARI

MANDREN

“ZARBALI / ZARBASIZ TESHISH” KALITI

VENTILYATSIYA TESHIKLARI

CHUQURLIK JADVALI

QO’SHIMCHA SOP

ORQAGA/OLDINGA AYLANISH MOSLAMA:sI|

AYNAISH TEZLIGI MOSLASH TUGMASI

YOQISH / SO’NDIRISH MOSLAMAI

YOQISH / SO’NDIRISH MOSLAMAI BLOKIROVKA TUGMASI

W N EWNE

DIQQAT: BU MAHSULOT HAVASKOR SIFATIDA QO’LLANISH UCHUN MOSLANGAN.

QO’LLANISH SOHALARI VA MUDDATI

Bu “RODEX” apparati; g'isht, beton ve tosh materialda zarbali teshish bilan taxta, metall, keramika
ve plastik materialdan teshish ishlari uchun ishlab chigilgan. Elektron o’tkazuvchi va o’ng-chap

aylanuvchi jihozlar vintlash va rezba ochish ishlari uchun ham mos keladi.
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XAVFSIZLIK TADBIRLARI

Elektr toki urishi, jarohat olish va yong’in xavfidan himoya qilish uchun quyidagi ma’lumotlarga
diggat qiling.

Mavjud elektr tarmog’i kuchlanishining jihoz jadvalidagi ma’lumotlar bilan bir xil ekanligidan
amin bo’ling.
Elektr jihozini go’lanmasdan avval jihozning va elektr kontaktlarining nosoz bo’lib golmaganini
tekshiring.
Kabelni fagat motor so’ngan holatida rozetkaga taqing.
Elektr toki urishiga qarshi o’zingizni himoya qiling. Metalldan gilingan truba, kalorifer radiatori,
elektr plitasi, xolodilnik va buning kabi tuprogga bog’langan jihozlarga tegib ketishdan
saqglaning.
Ortigcha yuqori temperatura farqgi elektr toki o’tkazgan detallarning ustida suv tomchlari hosil
bo’lishiga sabab bo’ladi. Jihozni ishlatishdan avval uning ishlatiladigan joydagi xona
temperaturasiga kelishiga gadar kuting.

Apparatlarni, jihozlarni va tavsiya qilingan aksessuar gqismlarni go’llanish ta’limotidagi
ko’rsatmalarga mos ravishda va fagat qo’llanish magsadiga muvofiq joylarda go’llaning.
Ustida ishlov beriladigan detalni mahkamlang. Ish gismlarini stabillashtirish va gisish uchun
uskunalar va slesar iskanjasi qo’llaning.
Ishlash paytida taginchoq tagmang va keng libos kiymang. Uzun sochlaringizni bog’lang yoki
ularni o’rab turadigan to’r taging. Sirg’anmaydigan oyoq kiyim va go’lgop kiying.
Qirindili va changli ishlar bilan bosh gismidan baland joylardagi ishlarda doimo himoya
ko’zoynagi taqing, kerak bo’lganda esa niqob taqing.
Ortigcha shovqin suronli ishlarda quloglik taging.
Pol, zinapoya va havoza ustida ishlayotib mustahkam turishga diggat giling.
Elektr jihozlarini nam va yomg’irga qarshi himoya giling. Qat’iy ravishda suvdan saglang.
Tashgi muhitta ishlayotib fagat bu shartlar uchun ruxsat berilgan jihoz va uzatish kabellarini
go’llaning.
Jihozlarni portlash xavfi mavjud bo’lagan joylarda ishlatmang.
Jihozni uchinchi shaxslarga berayotib ushbu qo’llanma ham birgalikda beriladi.
Ta’mir ishlari fagat layoqatli kishilar tarafidan va original gismlar qo’llangan holatda amalga
oshiriladi.

OGOHLANTIRISH: Alkogol, dori va narkotik moddalar bilan kasallik, yugori temperaturali holatlar
va charchash reaksion qobiliyatingizga ta’sir qgilishi mumkin. Bunday holatlarda elektr jihozlarini
gollanmang.

Elektr jihozlarini bolalardan uzoq tuting.
Elektr jihozlarini asl qutilarida va bolalarning qo’li yeta olmaydigan joylarda saglang.
Jihozni  qgollanmaganingizda, tanaffus qilganingizda, moslash ishlarida, aksesuar
almashtirilayotganda va parvarish ishlarini amalga oshrilayotganida doimo kabel vilkasini
rozetkadan chigaring.

Elektr jihozlarini aslo kabelidan tortib tashimang. Vilkani rozetkadan chiqarayotib gat’iy
ravishda kabeldan tortib chigarmang.
Motorlarni yuk ostida to’xtatmang.
Ish joyingizni toza tuting.
Ishlash paytida keraksiz jismoniy harakatlarni gilmang.
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e Apparatni istak mavjud bo’lamasdan ish boshlashini yoki davom etishini bartaraf giling.
QO’SHIMCHA SOP / CHUQURLIK TAYANCH NUQTASI

Teshish ishlari vaqtida qo’shimcha sopni ishlating.

Chuqurlik jadvali(4) / moslashtirish mumkin bo’lgan tortuvchi moslama yordamida istalgan teshik
chuqurligi moslashtirilishi mumkin. Buning uchun go’shimcha sopga(5) oid bo’lgan vintni bo’shating,
istagan teshik chuqurligini moslashtiring va vintni yana bir bor maxkamlang.

MANDREN

Jihozni hech bir mandren kaliti qo’llanmagan holatda manual ishlarda uchlarining tez almashtirilishiga
imkon tug’diradi.

VINTLASH UCHLARI

Vintlash uchlari ishlayotib, mutlag ravishda bir bir uch adaptori qollanilishi kerak. Doimiy vintlash
uchiga mos vintlash uchlarini taging. Vintlashni amalga oshrish uchun aylantirish o’tkazuvchini parma
uchi ramziga keltiring.

QO’LLANISH

Elektr tarmog’i kuchlanishiga digqat qiling: Manbadan kelgan oqgimning kuchlanishi jihoz
xarakteristikasiga mos kelishi kerak. Etiketta 230 V yozilgan jihozlar 220 V bilan ham ishlatila oladi.
YOQISH / O’CHIRISH

Vaqtinchalik blokirovka

Yoqish /o’chirish tugmasini bosing va qo’yib yuboring.

Davomiy foydalanish

Qo’llanish: Yoqish/o’chirish tugmasini bosing va bosilgan vaziyatdagi mahkamlash tugmasi bilan stabil
holatga keltiring.

O’chirish: Yogish / o’chirish tugmasini bosing va qo’yib yuboring.

DARAIJASIZ AYLANISH SONINI MOSLASH

Jihozda, yoqish/o’chirish tugmasiga asta bosish yo’li bilan past bir aylanish soniga erishiladi va buning
natijasida yumshoq, boshqariladigan yo’l gilinadi. Jihoz to’xtab golgunga gadar ishlatmang.

AVVALDAN AYLANISH SONINI MOSLASH

Moslash tugmasi bilan amalga oshirilgan ish uchun kerakli bo’lgan aylanish soni (jihoz ishlayotgan
holatda ham) avvaldan tanlanib moslanishi mumkin. Lozim bo’lgan aylanish soni materialga bog’liq
bo’lib, eng to’g’ri yo’Ini sinab ko’rish yo'li bilan aniglanadi.

Past darajadagi aylanish soni bilan uzun muddat ishlagandan keyin, jihozni sovitish uchun bo’sh
holatda eng yuqori aylanish soni bilan taxminan 3 daqiqa ishlating.

AYLANISH YO’NALISHINING O’ZGARTIRILISHI

Aylanish yo’nalishini faqat to’xtagan holatda amalga oshiring. Aylanish yo’nalishi o’zgartirish
moslamasi yordami bilan jihozning aylanish yo’nalishini o’zgartirish mumkin( yogqib-o’chirish
pereklyuchateli bosilgan holatda ekan aylanish yo’nalishini o’zgartirish moslamasi yopiq holatdadir).
0O’ngga aylanish

Aylanish yo’nalishini o’zgartirish pereklyuchatelini o’ngga qarab oxiriga gadar itaring. (gayka va
vintlarning bo’shatish yoki chigarilishi uchun).

Chapga aylanish

Aylanish yo’nalishini o’zgartirish pereklyuchatelini chapga qarab oxiriga gadar itaring. (gayka va
vintlarning bo’shatish yoki chiqgarilishi uchun).

PARVARISH VA TOZALIK

Jihoz bilan bir ishni amalga oshrishdan avval uni tok manbaidan uzing.

Ko’mir cho’tkalarining almashtirilishi

Ko’mir cho’tkalarining muntazam ravishda kontrol qiling. Ko’mir cho’tkalari doimo bir juft sifatida
almashtirilishi kerak. Yaxshi va xavfsiz ishlay olish uchun jihoz va ventilyatsiya oraliglarini doimo toza
tuting. Puxta ishlab chigarish va test metodlariga garamasdan jihozda nosozlik ro’y bersa, ta’mir
“RODEX” elektrik go’l jihozlari uchun layoqatli bo’lgan bir servis xizmatlari tarafidan amalga oshirishi
kerak.
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BULGARIAN

MHCTPYKLUUA 3A EKCMNJIOATALIUA
ENEKTPUYECKA YAAPHO-NPOBUBHA BOPMALLUMUHA 650W
KATAJTIOXEH Ne RDX1520 - X1520

CNEUNANHN NPABUNA 3A BE3OMACHOCT 3A PABOTA C ENIEKTPUYECKA
YOAPHO-NPOBMBHA BOPMALLUMNHA

e [lpean BKAOYBAHE B U3TOYHMK Ha €/1€KTPUYECTBO, NpoBepeTe AN HanpeXeHneTo oTroBapA
Ha 03HAYeHOTO Ha ypeaa.

e AKO wu3nonseate KabenHa MaKapa, passuite uenna kKaben. MWHMMANHOTO ceyeHWe Ha
MeTaNHUTE NPOBOAHULIA Ha U3NON3BaHNA Kaben Tpabsa aa e 1.0 mm?2.

e AKO M3Mon3BaTe yAapHO-NpobuBHATA HOpMaLLMHA HA OTKPUTO, M3MOA3BANTE YADLKUTEN TUN
HO7RN-F 3G cbc ceyeHune Ha nposogHMUMTE 1.5 mm? 1 BNaroycToMumMB KOHTAKT.

e /I3non3BaKiTe AETEKTOPU 3a BrpageHu MeTalHW Kuuu, BOAONPOBOAM U ra30NpoOBOAMW.

e PenoBHO NpoBepsABalTe TEXHUYECKOTO CbCTOAHME Ha PbKOXBATKATa, NpoBepeTe 3a cneau ot
M3HOCBAHe WaW ApyrvM NoBpeaum.

e HwuKora He 3ano4BaliTe yaapHa onepaumsa, ako yaapHo-npobmnsHaTta bopmalumHa He e fonpAHa
[0 paboTHaTa NOBbPXHOCT (CTEHA, TaBaH U T.H.).

e Bubpauunte oT ygapHo-npobuBHaTa MalKMHa ca BpeAHM 3a pbueTe. OrpaHMyeTe M3naraHeTo
Ha BUMbpauuu.

BuHarn m3nonssarite 3aWnTHO 0b6aekn0 npu paboTa ¢ yaapHo-npobmMBHaA MallMHA; U3NON3BaNTe
npeanasHu pbKaBuum, cTabuaHn obysku, ounna, aHTMGOHM M MacKa 3a NLETO. [pbXKTe yaapHO-
npoburBHaTa MalKnHa, A0KATO paboTu, C ABe pbLe M Nas3eTe paBHoBeCHE
YAAPHO-NMPOBUBHA BOPMALLMHA
TEXHUYECKU XAPEKTEPUCTUKA
3axpaHBaHe: 230V AC, 50 Hz
KoHcymauuna Ha eHeprua: 650W

CKopocT Ha BbpTEHE Ha
wnuHaena npu  ceobogeH | 0-3000 min-1

xon4,:
M 6
aKkcumaneH MPOBUBER | 1 3MM (CTOMAHA), 35MM (IbPBO)
AnameTsbp:
Terno: 2,85kg

AKYCTMYHO HanaraHe: Lp = 97.6 dB(A)
Cuna Ha 3ByKa: Lw = 108.9 dB(A)
TesecT Ha BUBPaLMOHHOTO yCKopeHue: 16.5 m/s2.

NPEAU PABOTA

e [lpoBepeTe BHMMATENHO (C AETEKTOP) MACTOTO, Ha KOETO Le M3nonssaTe yaapHo-npobusHaTta
MallMHa. YBepeTe ce, Ye TamM HAMA eNIeKTPUYECKN NPOBOAHULM, BOAOMNPOBOA, UM ra3onpoBoa,

e [lpeau BKAOYBAHE B U3TOYHMK Ha €NEKTPUYECTBO, MPOBEPETE AA/IM HAMpPeXKeHUeTo oTroBaps
Ha HanucaHOTO Ha ypeaa.

e [lpeau ynotpeba, nouncrete ypeaa u MHCTpymeHTUTe. CMaxkete MHCTPYMEHTUTE C TbHBK C/I0M
CMa3skKa.
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e [IbXxHeTe HaKpaWHWKa Ha WHCTPYMEHTa, KaTo eAHOBPEMEHHO O 3aBbpTUTE [0 Kpas Ha
NnaTPoHHMKA. MHCTPYMeHTBHT TpAbBa Aa ce 3auenu u 6J10Knpa pbyHo.

e [lpoBepeTe Aann UHCTPYMEHTHT e pUKCUpaH 34paBo.

OTBOpeTe MACTOTO 3a MOCTaBAHE Ha ypeaa 3a M3MepBaHe Ha AbA60YMHA M nocTaBeTe ypeaa Ha

MACTOTO 3a Hero. HacTpoiTe no3numATa 1 3aTerHere.

BajkHo!

/\

MpobuBaHETO C yAap M3UCKBA MaibK HATUCK BbPXY YCTPOWCTBOTO. [MPEKOMEPHUAT HaTUCK
HaTOBapBa M3/IMLWHO MOTOPaA. TEXHNYECKOTO CbCTOAAHME HA MHCTPYMeHTa TpAbBa Aa ce NnpoBepsBa
PeaoBHO. AKO € HY)KHO, MHCTPYMEHTUTe TpAbBa Aa ce 3aTo4BaT UK CMEHSAT.

Mpegm paboTa c ygapHo-NpobuBHaTa MalluMHaA BEPTUKANHO, Hag rnasaTta By, noctaseTe nperpaga
3a npax.

3. U3KnouBaHe Ha yAAPHUA PEXKUM, U3KNKOUBAHE HA NPOGUBHUA PEXUM.
Enekmpuyeckama ydapHo-npobusHa mMawuHa uma cucmemd, KOAMO U3KAYed yOapHUA
pexcum u ocuaypasa 2aa0KO npobusaHe. Bb3MOMCHO e U U3KAIOY8dHe HA npobusHus

PEMOHT U PABOTA

e [lpean pemMoHT Ha yaapHO-NpobumBHATa 6opmalLMHa, U3KAOYETE OT KOHTaKTa

e MalwwuHaTa TpabBa BUHarM ga ce NoAAbPKa YMCTA.

e He wu3nonsBaitTe pasaxpalM BelecTBa 33 MOYMCTBAHE HA M1IACTMACOBUTE E€/IeMEHTU Ha
MallMHaTa.

e Cnep KaTo npuKaouuTe paboTa, M3ayxakTe yaapHO-nNpobuBHATa BGopmaluMHa CbC CrbCTeH
Bb34yX (Makcumym 3 bar) 3a Aa oTcTpaHuTe npaxa, 0cobeHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM HA
Kanaka Ha moTopa.

e PenoBHO npoBepsBaliTe CbCTOAHMETO HA YETKUTE Ha €/1eKTPOMOTOpPa (aKO ca MPBCHU WUAU
MHOTO M3HOCEHM MOTaT A3 NPeAn3BMKaT NPeKaneHo UCKPeHe N A3 AoBeAaT A0 HaMasiABaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha WnuHAena).

e YeTKuTe Ha MOTOpa BMHarn TpAabBa ga ce CMEHAT e4HOBPEMEHHO U ABeTe.

Crapute eneKkTpuyecku ycTpoictsa He 6uMBa fa ce TpeTUpaT Kato OOUKHOBEH
oTnagbK. U3XBbPAAHETO MM PELUKANPAHETO Ha YacTu OT TAX TpAbsa pa crasa
— Ha MecTa CbC CbOTBETHOTO o6opyaBaHe. 3a MHpopmauua 3a cbbupaHeTo M

n3nNoN3BaHETO HA CTAPO eNeKTpu4yecKko oGopyp,BaHe, 06preTe cé KbMm
MecCTHUTE BN1aCTU UauU Tbproseua.
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RUMENIAN

MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE
RDX1520 - X1520

DESCRIERE $I INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

DATE TEHNICE

e VOLTAJ 230V-50HZ

e PUTERE NOMINALA 650W

e VITEZA 0-3000r/min

e DIAMETRUL MAXIM 13MM (CTOMAHA), 35MM (ObPBO)

UNITATILE APARATULUI

1. MANDRINA

2. COMUTATOR ,,GAURIRE/GAURIRE CU PERCUTIE”

3. FANTE DE VENTILATIE

4. LIMITATOR DE ADANCIME

5. MANER SUPLIMENTAR

6. INTRERUPATOR DE ROTATIE INAPOI-INAINTE

7. COMUTATOR DE SELECTIE TREPTE DE ROTATIE

8. INTRERUPATOR DE PORNIRE/OPRIRE

9. TASTA DE FIXARE PENTRU INTRERUPATORUL PORNIRE/OPRIRE

DOMENIUL DE INTREBUINTARE $I FIABILITATEA

Masina ,RODEX” este destinata gauriri cu percutie in cardmida, beton si piatra cat si gduriri in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare dreapta-stanga pot fi folosite si la
insurubare si filetare.

MASURI DE SIGURANTA

Pentru protejarea Tmpotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati importanta
urmatoarelor informatii.

Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului sculei electrice.
Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

Baga-ti cablul in priza numai cand motorul este oprit.

Puneti intotdeauna in functiune scula electrica thainte de contactul cu materialul de prelucrat.
Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.

Diferentele excesive de temperatura pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Thainte de punerea in functiune a sculei electrice
asteptati ca acesta sa ajunga temperatura mediului in care urmeaza sa functioneze scula electrica.
intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform regulamentelor din
cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate scopului intrebuintari.

Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi dispozitive de
stabilizare sau menghina.
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e in timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. inciltati-vd cu pantofi antiderapanti si
purtati manusi.

e Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii pline de
aschii, talas si praf  si in momentul lucrului cu capul in jos.

e n timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati cisti.

o Incercati s3 stati bine cand lucrati pe taban, sciri si schele.

e Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.

e Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior.

e Nu punetiin functiune sculele electrice in locuri in care exista pericolul exploziei.

e in cazul inmanéri sculei electrice altor persoane impreuna cu acesta vor fi date si instructiunile de
intrebuintare.

e Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente originale.
AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si oboseala va
pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule electrice.

e Nu lasati la indemana copiilor sculele electrice.

e Pastrati sculele electrice in ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.

e Scoate-ti intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti pauza, in timpul
ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intretinere.

e Nu transportati sub nici o forma sculele electrice tinandu-le de cablu. Cand scoateti cablul din priza
nu trageti sub nici o forma de cablu.

e Nu opriti motorul sub incarcatura.

e Tineti ordonat spatiul de lucru.

o Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

e Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

o Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

MANER SUPLIMENTAR/ADANCIMEA DE GAURIRE

Pe parcursul operatie de gaurire folositi manerul suplimentar.

Adancimea de gaurire dorita poate fi reglata cu ajutorul limitatorului de adancime (4) / dispozitivului
de aspirare reglabil. Pentru aceasta slabiti surubul manerului suplimentar (5), reglati adancimea de
gaurire dorita si strangeti la loc surubul.

MANDRINA
Dispozitivul ofera posibilitatea schimbari rapide a capetelor in operatiile manuale fara folosirea nici
unui comutator de mandrina.

CAPETELE DE TNSURUBARE

Tn cazul utilizdri capetelor de surubelnitd (burghiu) ar trebui si folositi intotdeauna un adaptor
pentru burghiu. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de surub care
trebuie Tnsurubat. Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul de rotatie pe simbolul
gaurire.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice . Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona
si racordate la 220 V.
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PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala

Apasati si eliberati intrerupatorul de Pornire/Oprire (9).

Functionare continua

Punerea in functiune:

Apasati 1n jos pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-l cu ajutorul butonului de fixare pe pozitie
apasata.

Oprrire:

Apadsati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-I.

REGLAREA FARA TREPTE A NUMARULUI DE TURATII

Puteti regla fara trepte numarul de turatii al sculei electrice deja pornite prin varietatea fortei de
apasare exercitate asupra fintrerupdtorului pornit/oprit . O apasare usoara a Iintrerupatorului
pornit/oprit are drept efect un numar de turatii scazut care va favorizeaza o fnaintare delicata si
controlata. Nu suprasolicitati scula electrica pana la nivelul opriri.

PRESELECTIA NUMARULUI DE TURATII

Cu rozeta de reglare puteti preselecta numarul de turatii necesare exercitiului executat chiar in timpul
functionari masini.

Numarul de turatii necesar depinde de material si de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o
proba practica.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa, lasati scula electrica sa mearga in gol la
turatie maxima aproximativ 3 minute pentru a se raci.

REGLAREA DIRECTIEI DE ROTATIE

Schimbati directia de rotatie numai cand aparatul este oprit. Cu comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie 7 puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice (cand intrerupatorul pornit oprit este
apasat comutatorul de schimbare a directie de rotire se blocheaza)

Functionare dreapta

Apasati si impingeti spre stanga, pana la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

Apasati si impingeti spre stanga, pana la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

INTRETINEREA S| CURATAREA

Tnaintea oricdror interventii asupra sculei electrice  scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Schimbarea periilor de carbon

Controlati regulat periile de carbon. Ambele perii de carbon trebuie schimbate in acelasi timp. Pentru a
putea munci cu randament si in mod sigur tineti tot timpul curate scula electrica si fantele de
ventilatie.  Tn cazul in care scula electrici se defecteaza cu toate cd fost fabricatd cu minutiozitate si
a fost supusa metodelor de testare, repararea trebuie realizata la un servis competent pentru sculele
manuale electrice “RODEX” .
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BOSNIAN

UDARNA BUSILICA
RDX1520 - X1520

UPUTE ZA KORISTENJE

TEHNICKI PODACI

e NAPAJANIJE 230V-50Hz

e PRIKLJUCNA SNAGA 650W

e BRZINA 0-3000 okretaja/min

e Max. promjer 13mm (celik), 35mm (DRVO)

DIJELOVI ELEKTRICNOG UREDAJA

. STEZNA GLAVA

. BIRAC DUBINE BUSENJA

. OTVORI ZA STRUJANJE ZRAKA

. DUBINSKI GRANICNIK

. BOCNA RUCKA

. PREKLOPNIK ZA NAPRIJED/NATRAG

. PODESAVANJE ZAKRETNOG MOMENTA

. PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKUUCIVANJE
. SKLOPKA ZA NEPREKIDNI RAD

OO NOOTULL B WNPER

PODRUCIJA KORISTENJA

VASA ‘RODEX’ UDARNA BUSILICA JE NAMUENJENA ZA UDARNO BUSENJE BETONA, KAMENA,
METALA, PLASTIKE, DRVETA | CELIKA, KAO | ZA MANJE POSLOVE SKIDANJA BOJE | HRDE.

BUSILICE SA ELEKTRIENIM PREKIDACIMA | PREKLOPNICIMA ZA NAPRIJED/NATRAG SE MOGU KORISTITI
ZA ZATEZANJE | UREZIVANJE NAVOJA.

UPUTE ZA SIGURAN RAD

Proditajte sve upute. Nepridrzavanje navedenih uputa moze dovesti do elektri¢cnog udara, pozara i/ili

ozbiljnih ozljeda.

e Jacina napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom uredaja.

e Prije koriStenja alata provjerite da li na alatu i mreznim kablovima postoje bilo kakva ostecenja.

e Nemojte spajati mrezni utika¢ na izvor napajanja kad je prekida¢ za ukljuivanje na poziciji za
ukljuéeno.

e |zbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim povrSinama, npr. cijevima, radijatorima, Sporetima i
friziderima. Ako je tijelo uzemljeno, postoji poveéani rizik od elektri¢nog udara.

32



Ekstremne temperaturne razlike stvaraju vodene kapljice na dijelovima koji provode elektri¢cnu
struju. Prije uklju€ivanja alata sacekajte da se temperatura alata uskladi sa temperaturom radne
prostorije.

Koristite elektri¢ni uredaj, pribor i dijelove pribora u skladu s ovim uputama i na nacin prikladan
namjeni ovog elektricnog uredaja, vodeéi racuna o radnim uslovima i poslu koji se obavlja.
Koristenje ovog elektri¢cnog uredaja za operacije za koje nije namijenjen moze rezultirati rizicnim
stanjima.

Namjestite predmete za obradu, a za njihovo namjeStanje koristite opremu za stezanje ili Skrip.
Propisno se obucite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drZite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaéeni u pokretne dijelove.
Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zasStitu za oci. Sigurnosna oprema, kao sto su maska za
prasinu, cipele koje se ne klizu, Sljem i zasStita za sluh se trebaju koristiti po potrebi.

Prilikom rada sa uredajem, ¢vrsto ga drzite sa obje ruke i obezbjedite mu siguran poloZzaj.

Elektri¢ni uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim uslovima. Ukoliko voda dospije u elektri¢ni uredaj,
povecava se rizik od strujnog udara.

Prilikom rada sa elektricnim uredajem na otvorenom, koristite produzni kabl za vanjsku upotrebu.
Koristenje odgovarajuceg kabla za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od elektricnog udara.

Nemojte raditi s elektriénim uredajem u eksplozivnim okruzenjima kao $to su zapaljive tecnosti,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili dimove.

Kad se ovaj elektri¢ni uredaj preda nekome drugome na koristenje, sa elektricnim uredajem se
mora dati i ova uputa za koristenje.

Elektricni uredaj morate dati ovlastenoj osobi za popravke koja ¢e koristiti samo identi¢ne dijelove
za zamjenu. To ¢e osigurati da se o€uva sigurnost koristenja elektricnog uredaja.

UPOZORENIJE: Budite na oprezu, vodite racuna o tome $ta radite i koristite zdravo rasudivanje

prilikom rada sa elektri¢cnim uredajem. Nemojte koristiti elektricni uredaj kad ste umorni ili pod
dejstvom opijata, alkohola ili lijekova. Trenutak nepainje za vrijeme rada sa elektricnim

uredajem moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.
Alat ¢uvajte van dosega djece.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi pohranite van dosega djece i ne dozvoljavajte osobama, koje nisu
upoznate s ovim alatom i uputama za njegovo koristenje, da s njim rukuju. njim.

Iskopcajte mrezini utika¢ iz izvora napajanje prije nego Sto obavite bilo kakva podesavanja,
zamjenu pribora ili pohranite alat. Ovakve preventivne sigurnosne mjere umanjuju rizik od
slu¢ajnog ukljucivanja elektricnog uredaja.

Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili izvlacenje mreznog utikaca iz elektricnog uredaja.

Nemoijte iskljucivati alat kad je u pogonu.

Mjesto rada odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i mracna mjesta jednostavno
prizivaju nezgode.

Izbjegavajte neprirodne pokrete tijela prilikom rukovanja s alatom.

Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje alata. Osigurajte da je prekida¢ na poziciji za iskljuéen rad prije
ukopcavanja utikaca. Ako kod noSenja uredaja imate prst na prekidacu ili na napajanje prikljuujete
alat kad je njegov prekidac na poziciji za ukljuéen rad, rizikujete nezgodu.

Uklonite alate za podesavanje ili klju€eve za zavrtnje prije ukljucivanja elektricnog uredaja. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u dijelu uredaja koji se okre¢e, mogu dovesti do ozljede.

BOCNA RUCKA / DUBINSKI GRANICNIK

Za vrijeme operacije busenja koristite boc¢nu rucku.

Zeljena dubina ubugenja se pode$ava pomocu dubinskog grani¢nika. Za njegovo podesavanje otpustite
vijak na bo¢noj rucki i postavite dubinu, a potom opet zategnite vijak.
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STEZNA GLAVA
Na alatu se moZe obaviti brza zamjena svrdla bez koriStenja klju€a za pritezanje.

BUSACA KRUNA
Uvijek koristite adapter kad radite sa busaéom krunom. Za operaciju urezivanja navoja okrenite prsten
za kontrolu zakretnog momenta na oznaku svrdla.

RUKOVANIJE

Uvijek koristite propisano napajanje elektrichom energijom.

Voltaza izvora napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom uredaja.
Uredaji namijenjeni za napajanje od 230V mogu raditi i na 220V.

UKUUCIVANIE | ISKLJUCIVANJE
Ukljuéivanje: pritisnite prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje
Isklju¢ivanje: otpustite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje .

REZIM NEPREKIDNOG RADA

Istovremeno pritisnite preklopnik za biranje broja okretaja i otponac za neprekidni rad.

Za zaustavljanje rezima neprekidnog rada pritisnite preklopnik za biranje broja okretaja i potom ga
otpustite.

PODESAVANJE BRZINE BEZ PREKIDA RADA

Brzina rada uredaja se moZe promijeniti pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje. Ako se
prekida¢ za ukljuivanje/isklju¢ivanje lagano pritisne uredaj radi malom brzinom. Prema tome,
kontroliranje alata je lako i jednostavno. Nemojte alat siliti na rad do te mjere da se zaustavi.

ODABIR BRZINE OKRETAJA

Potrebna brzina okretaja se podeSava njenim biranjem.

Potrebna brzina okretaja zavisi od materijala i najbolje se moze utvrditi probnim radom.

Nakon rada sa malom brzinom okretaja, kako se alat ohladio, pustite ga da radi bez optereéenja oko 3
minute.

MIJENJANJE SMJERA OKRETANJA

Promijenite smjer okretanja samo kad alat nije u pogonu. Smjer okretanja alata se moze promijeniti
sa preklopnikom za naprijed/natrag (preklopnik za naprijed/natrag je zakocen kad je prekida¢ na
poziciji za ukljuéeno).

Smjer udesno

Pritisnite kraj preklopnika za naprijed/nazad na lijevu stranu (za otpustanje ili skidanje vijaka i
spojnica).

Smjer ulijevo

Pritisnite kraj preklopnika za naprijed/nazad na desnu stranu (za otpustanje ili skidanje vijaka i
spojnica).

ODRZAVANIJE | CISCENJE

Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.

Zamjena grafitnih ¢etkica

Redovno provjeravajte grafitne Cetkice. Grafitne Cetkice se moraju mijenjati u paru.

Za siguran i ispravan rad uredaj i otvore za strujanje zraka uvijek drzite Cistima.

Ako se desi da uredaj zataji usprkos fabrickoj kontroli i testiranju, popravka se treba izvrsiti kod
ovlastenog lica za korisnic¢ke usluge za RODEX elektricne alate.
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ALBANIAN

TRAPAN IMPAKTI
RDX1520 - X1520

MANUALI | INSTRUKSIONEVE

TE DHENA TEKNIKE:

e VOLTAZHI 230V —50HZ

e BURIMI | ENERGJISE 650W

e SHPEJTESIA 0-3000 r/min

e Maxidiametrit 13mm (Celik) — 35 mm (Druri)

PJESET E VEGLES SE PUNES:

MANDRINA

SELEKTUESI | TRAPANIT TE IMPAKTIT

VRIMAT E VENTILATORIT

RREGULLIMI | THELLESISE SE STOPIT

DOREZA ANESORE

LLOJI I XHIROVE PARA / MBRAPA

BUTONI | RREGULLIMIT TE MEKANIZMIT TE LEVIZJES
CELESI NDEZ / FIK

10. BUTONI | OPERIMIT TE VAZHDUESHEM

LN AEWN

ZONAT E PERDORIMIT

Trapani juaj “RODEX” eshte dizenjuar per shpime ne objekte metalike, plastike, druri, hekuri dhe
aplikim ashklash te vogla. Trapanet me celes elektrik dhe buton xhirosh para/mbrapa jane te
disponueshme per vidhosje dhe prerjen e fillesave te vidhes.

INSTRUKSIONET E SiGURISE

Lexoni te gjitha instruksionet e deshtimit te listuara me poshte ge mund te cojne ne shok elektrik, zjarr
dhe/ose demtime serioze.

Voltazhi i burimit te energjise duhet te korrespondoje me vleren e dhene ne pllaken e makines.

Perpara se te perdorni veglen e punes, kontrolloni veglen dhe lidhjet ge ka me energjine nese ka

ndonje demtim.

Mos e vendosni ne prize nese butoni eshte i ndezur

Evitoni kontaktet e trupit me siperfage te tilla si llulle, radiatore, frigorifere. Ka nje rrezik me te

madh shoku elektrik ngs trupi juaj eshte ne kontakt.

Ndryshime te medha temperature shkaktojne buleza uji ne pjeset e ku ka energji. Perpara se ta

ndizni veglen e punes, prit sa vegla te shkoje ne te njejten temperature me ambjentin e punes.
Perdorni veglen e punes, aksesoret dhe pjeset e vegles ne akordim me keto instruksione dhe ne

akordim me menyren e paracaktuar te cdo lloj vegle., duke marre parasysh kushtet e punes dhe
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puna ge duhet te perfermohet. Perdorimi i vegles per pune ge nuk jane paracaktuar mund te cojne
ne situata te rrezikshme.

e Vendosni sakte pjeset e punes dhe per ti vendosur keto sakte perdorni

e Vishu sic duhet. Mos vishni rroba te gjera apo bizhuteri. Mbani floket, rrobat dorezat larg nga pjeset
levizese. Rrobat e gjera, bizhuterite ose floket mund te ngecen tek pjeset levizese.

e Perdor mjete te sigurta. Gjithmone perdor mbrojtese per syte. Mjete te sigurta si maske per
pluhurin, kepuce te sigurta ge nuk rreshqasin, kapele te forte, ose mbrojtje per degjimin jane te
nevojshme.

e Kur te punoni me makinen, mbajeni fort me te dyja duart dhe siguroni ge te keni nje gendrim te
forte.

e Kur ta perdorni veglen jashte, perdorni nje kordon te zgjatuar te per perdorim te jashtem.
Perdorimi i nje kordoni te zgjatuar per jashte ul rrezikun e nje shoku elektrik.

e Mos e perdorni veglen ne nje vend ku ka rrezik shperthimi, si psh afer likuideve zjarrvenese, gazit
apo pluhurit. Vegla e punes krijon xixa ge mund te shkaktojne pluhur apo zjarr.

o Kurvegla e punes u jepet njerezve te tjere, duhet tu jepet dhe ky manual instruksionesh.

e Veglen e punes dergojeni tek nje person riparues i autorizuar dhe perdorni mjete zevendesimi te
njejta. Kjo do te sigurje mbajtjen e sigurise se vegles se punes.

Kujdes: ki kujdes, shiko se cfare po ben dhe perdor sensin e mire kur e perdoresh veglen. Mos e

perdorni veglen ngs jeni | lodhur, nen influencen e drogave, alkoolit ose ilaceve. Nje moment

moskujdesjeje kur perdorni veglen mund te coje ne demtime seroze personale.

o Mbajeni veglen larg duarve te femijeve.

e Ruajeni veglen larg femijeve dhe mos ua jepni personave ge nuk e njohin ose nuk dine instruksionet
e kesaj vegle pune.

e Higeni prizen nga burimi i energjise perpara se te beni rregullime, ndryshoni aksesoret, apo para se
ta lini diku veglen. Keto masa ulin rrezikun e ndezjes se vegles ne menyre aksidentale.

e Asnjehere mos e perdorni kordonin per te mbajtur, terhequr apo ta higni nga priza veglen.

o Mos e fikni makinen kur ajo eshte ne karikim

e Mbajeni vendin e punes te paster dhe te ndricuar mire. Papastertia dhe erresira mund te cojne ne
aksidente.

e Evitoni levizjet anormale te trupit kur te perdorni veglen.

e Evitoni ndezjen aksidentale. Siguroheni ge butoni te jete i fikur para se ta vini ne prize. Mbajeni
veglen e punes me gishtin tuaj tek butoni on/off sepse ta vendosesh prizen kur makina eshte e
ndezur mund te coje ne aksidente.

e Higni cdo celes rregullues apo gjera te tjera perpara se te ndizni veglen. Nje celes apo dicka tjeter e
ngjitur me nje pjese rrotulluese te vegles mund te rezultoje ne demtime personale.

DOREZA ANESORE / RREGULLIMI | THELLESISE ME ANE TE BUTONIT

Perdorni dorezen anesore gjate perdorimit te trapanit.

Thellesia e vrimave te trapanit mund te adaptohen me rregullimin butonit te thellesise. Per
pershtatjen, lironi vidhat e dorezes anesore dhe rregulloni thellesine dhe pastaj shtrengoni vidhat
perseri.

MANDRINA
Kjo vegel ju ofron ndryshimin e turieles pa patur nevojen e nje celesi mandrine

VIDHOSIJA E TURIELES

Gjithmone perdorni adaptuesin e turieles, kur punoni me turielat e vidhave. Per vidhosjen, rrotulloni
kontrollin e levizjes per te vendosur tek simboli i turieles.
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PERDORIMI

Gjithmone perdorni burimin e sakte te elektricitetit

Burimi i elektricitetit duhet te perputhet me informacionin e dhene ne pllaken e identifikimit te vegles.
Makinat e dezinjuara per te punuar me nje eletricitet prej 230V mund te punojne dhe me elektricitet
prej 220V.

CELESI NDEZ/FIK
Ndezja: shtypni celesin ndez/fik
Fikja : leshoni celesin ndez/fik

PERDORIMI | VAZHDUAR

Shtyni butonin e ndryshimit te shpejtesise dhe ne te njejten kohe shtyni butonin e operimit te
vazhdueshem.

Per te ndaluar operimin e vazhdueshem, shtyni celesin e ndyshimit te shpejtesise dhe pastaj leshojeni.

RREGULLIMI | SHPEJTESISE PA HAPA

Shpejtesia e vegles mund te ndryshohet duke shtypur celesin ndez/fik. N.qg.s butoni i celesit ndez/fik
shtyhet lehte, na jep shpejtesi te vogel. Keshtu ge vegla mund te kontrollohet lehte. Mos e sforconi
veglen aq larg sa te ndaloje.

NDRYSHIMI | SHPEJTESISE TE RROTULLIMIT

Ndryshimi i shpejtesise te rrotullimit behet me selektim.

Ndryshimi i shpejtesise te rrotullimit varet nga materiali ne te cilin po punoni dhe mund te vendoset
duke bere prova. Pasi te keni punuar me nje shpejtesi te ulet ge vegla te kete mundesi te ftohet, lerini
ne kete gjendje per rreth tre minuta por pa punuar.

NDRYSHIMI | DREJTIMIT TE RROTULLIMIT
Ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetem kur vegla te jete e fikur. Drejtimi i rrotullimit te vegles mund te
ndryshohet nga butoni para / mbrapa (butoni para / mbrapa eshte i mbyllur kur celesi eshte i ndezur).

DREJTIMI NE TE DJATHTE
Shtyni fundin e butonin para / mbrapa nga ana e majte (per te liruar ose shmontuar vidha dhe priza).

DREJTIMI NE TE MAJTE
Shtyni fundin e butonit para / mbrapa per te liruar ose cmontuar vidha dhe priza).

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMi

Perpara cdo pune ne makine, higni prizat kryesore.

Ndryshimi i furcave te karbonit

Kontrolloni furcat e karbonit rregullisht. Gjithmone ndryshojini furcat e karbonit ne cifte. Per siguri dhe
per nje punim sa me te mire, gjithmone mbajeni makinen dhe vrimen e ventilimit te pastra.

Ngs makina nuk punon pavaresisht kujdesit te marre ne prodhim dhe testim, riparimi duhet te behet
nga nje agjent riparues i autoriazuar per klientet nga RODEX power tools.
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FRENCH

PERCEUSE PERCUTANTE
RDX1520 - X1520

MODE D'EMPLOI

CARACTERISTIQUES

e TENSION 230V-50HZ
e CAPACITE 650W
e VITESSE 0-3000tr/min
e MAX DIAMETRE 13MM (ACIER) 35MM (BOIS)

LES UNITES D'OUTIL ELECTRIQUE

SERRAGE

SELECTEUR DE PERCEUSE PERCUTANTE
RAINTURE DE VENTILATION

REGLULATION D'ARRET DE PROFONDEUR
MANCHE LATERALE

BOUTON “AVANT/ARRIERE“

REGLULATION DE MOMENT DE LA ROTATION
COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"
EXPLOITATION CONTINUE DE VERROUILLAGE

W N hWNE

DOMAINES D'UTILISATION

VOTRE PERCEUSE PERCUTANTE “RODEX" ETE CONCU POUR POUR LE FORAGE DANS LE BETON, LA
PIERRE ET DANS LE METAL, PLASTIQUE, BOIS ET DANS L'ACIER, AINSI QUE POUR DES COPEAUX.
LES PERCEUSES AVEC LE COMMUTATEUR ELECTRONIQUE ET AVEC LE BOUTON AVANT/ARRIERE
SONT DISPONIBLES POUR LE VISSER ET COUPER DES FILETS.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lire toutes les instructions. L'inpuissance a suivre toutes les instructions ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

e Latension de la source d'alimentation doit correspondre a la valeur indiquée sur la plaque de la
machine.

e Avant l'utilisation de I'outil, vérifier I'outil et ses connexions de branchement s'il n'y a pas de
damagement.

e Ne pas brancher la fiche dans la prise de courant, lorsque le commutateur est branché.

e Evitez le contact avec la terre ou la terre des surfaces telles que tuyaux, radiateurs, grilles et
réfrigérateurs. Il y a un risque de choc électrique, si votre outil est mis a la terre.

e Les différences extrémes de la température, des gouttelettes d'eau causent sur les conducteurs
d*éléctricité des organes. Avant de brancher |'outil, assurez vous que la température de I'outil
est la méme, que la température ordinaire.

e Utilisez I'outil électrique, les accessoires et les bits d'outil etc, conformément a ces instructions
et a la facon fortement prévue pour les particuliers de |'outil électrique, en tenant compte les
conditions de travail et le travail a effectuer. L'utilisation de I'outil électrique pour des
opérations différentes a celles qui sont inscrites, pourrait conduire a une situation dangereuse.

e Mettez les pieces pour le travail, utiliser des équipements de serrage ou de presse.

e Habillez-vous correctement. Ne pas porter des vétements libres ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, les vétements et les gants loin des pieces mobiles. En lachant les vétements, les bijoux
ou les cheveux longs, ils peuvent étre pris dans les pieces mobiles.

e Utiliser I'équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection. Equipements de
sécurité tels que masque anti-poussiere, des chaussures de sécurité non-glissantes, casque de
sécurité, de protection de I'ouie.

e En travaillant avec la machine, tener-le fermement avec deux mains et prévoyer une position
sOre.

e Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. L'eau entrée a un
outil électrigue augmente le risque de choc électrique.

e Lorsque vous utilisez un outil électrique en plein air, utilisez un prolongateur électrique
approprié pour l'utilisation extérieure. Usage d'un cordon pour |'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

e Ne pas fonctionner les outils électriques dans les atmosphéres explosives, comme en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiere. Pendant le travail des outils électriques se
tirent des étincelles, qui peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.

e En cas, ol on donne |'outil électrique aux autres personnes, on doit donner ce mode d'emploi
avec l'outil électrique.

e Pour la réparation de votre outil, demander a une personne qualifiée de réparation, qui utilise

uniguement des piéces identiques. Cela assurera que la sécurité de |'outil électrique est
maintenue.
ATTENTION: Soyez attentif et utilisez I'outil électrique en bon sens. Ne pas utiliser un outil
électrique pendant que vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention, alors que |'exploitation d’outils peut entrainer des
blessures graves.

e Gardez les outils hors de portée des enfants
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e Gardez les piéces de rechange hors de la portée des enfants et ne permettez personnes
exploiter les outils électriques, qui ne connaissent pas cet outil électrique ou les présentes
instructions.

e Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant la fabrication de n'importe quels
rajustements, changement d'accessoires, ou le stockage d'outils électriques. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque des accidents.

. N'utiliser jamais la corde pour le transport, le tirage ou la déconnexion d™'outil électrique.

e Ne pas éteindre I'outil quand il est sur la charge.

e Gardez le secteur de travail propre et bien éclairé. Des secteurs encombrés et sombres invitent
des accidents.

e Evitez le déplacement de corps anormal, en exploitant les outils.

e Evitez le départ accidentel. Assurer, qu‘avant le branchement, le sélecteur est en position arrét.
Si I'outil est branché a la source d'alimentation, ne portez pas le doigt sur le commutateur de
branchement, si non, ¢a invitera des accidents.

e Enlever n'importe quelle clef de réglage ou entorse avant le tournage de |'outil électrique. Une
clé ou une clé a gauche ci-joint a une partie rotative de I'outil électrique peut causer des
blessures.

MANCHE LATERALE / REGULATION D'ARRET DE PROFONDEUR

Utilisez la manche latérale, au cours le foret.
La profondeur de trou désirable peut étre régulé par le réglage de I'arrét de profondeur. Pour le
réglage, libérer la vis de la manche latérale et ajuster la profondeur et serre la vis de nouveau.

SERRAGE
Cet outil fournit un acces de changement rapide sans utiliser le clé de mandrin.

TARIERE DE VISSAGE
Utiliser toujours |'adaptateur, quand fonctionnez avec les tarieres. Pour le vissage du symbole de
tariere, faire tourner le contréle de moment .

FONCTIONNEMENT

Toujours utiliser la tension correcte de branchement.

La tension de la source de branchement doit étre en accord avec la valeur indiquée sur la plaque
de la machine. Les Machines désignées pour 230V peuvent aussi étre exploitées avec 220V.

COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"

Pour allumer la machine, appuyer le commutateur “marche/arrét”, sans appuyer sur “Marche”.
Pour éteindre la machine, retirer le commutateur “Marche/Arrét”

OPERATION CONTINUE

Appuyer sur le commutateur de vitesse variable et appuyer en méme temps la serrure d'opération
continue.

Pour l'arrét de fonctionnement continu, appuyer le commutateur de vitesse variable et libérer
ensuite.
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REGULATION DE LA VITESSE SANS ETAPE

La vitesse d'outil peut étre changée en appuyant sur le commutateur "Marche/Arrét" . Si le
commutateur "Marche/Arrét" est poussé légérement, il fournit a basse vitesse. Donc l'outil peut
étre controlé facilement. Ne pas forcer I'outil avant I'arrét.

SELECTION DE LA VITESSE DE ROTATION

La vitesse nécessaire de rotation peut étre réguler par la sélection.

La vitesse nécessaire de rotation dépend de la matiere et elle peut étre déterminée en |'essayant.
Apres le travail, affaibler la vitesse de rotation pour le refroidissement de I'outil, exécuter I'outil
sans charge environ 3 minutes.

CHANGEMENT DE LA DIRECTION DE ROTATION

Ne pas changer la direction de la rotation, que lorsque I'outil est arrété.
La direction de rotation de l'outil peut étre changée par le bouton avant / arriere (le buton
avant/arriére est fermé quand le commutateur est branché).

Direction a droite
Appuyez le bouton I'avant/arriére vers la coté gauche jusqu'a la fin (pour lacher ou démonter des
vis et des douilles).

Direction a gauche
Appuyez le bouton I'avant/arriére vers la coté droite jusqu'a la fin (pour lacher ou démonter des
vis et des douilles).

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant tout travail sur la machine elle-méme, tirer la fiche de la prise de courant.

Changement de brosses carboniques

Vérifiez les brosses carboniques régulierement. Les brosses carboniques doivent étre modifiés,
dans des paires.

Pour la sécurité et le bon fonctionnement, toujours garder la machine et la ventilation des
créneaux propres.

Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la réparation

devrait étre effectuée par un agent de services apres-vente autorisé pour les outils électriques
RODEX.
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